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BCTYII

Cnopt cTaB HEB11'€eMHOIO YACTUHOIO CYCIUIBHOIO KUTTS, BCE OUIBILIE PO3LINUPIOE
CBO1 KOPJOHM, MEPEXOJ4yd 31 CHelialbHOI cepu B 3arajbHOKYJIbTYPHY, CTalOUYU
OJIHMM 3 HaIpsIMKIB IHAYCTpii po3Bar, moy-0i3Hecy. [Hdopmarliiss mpo cnopTHBHI
3MaraHHs Ta )KUTTS CHOPTCMEHIB PO3MILIYEThCS HE TUIBKH B crieianizoBanux 3MI, a
il 3aiimae Bce OuTbIIe MICIle y BHJAHHSIX, PO3PAaXOBaHWX HA MAacoOBY ayIHTOPiIoO.
[IpakTHYHO KOKHE BUIAHHS MPHUIUISLE yBary CHOPTY i TUM SIBHIAM, SKi, HA TyMKY
BUJABLIB 1 YpPHAIICTIB, 3 HHUM TOB'SI3aHl. TakuM YHHOM, CIIOCTEPIraloThCs
pi3HOCTIpSIMOBaHI TEHJCHIII, IO TPU3BOIATH, 3 OMHOTO OOKy, IO 3pOCTaHHS
TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCUKHA CIOPTY, PO3BUTKY Ta audepeHmianii CrnopTUBHOI
TEepMIHOCUCTEMH 1 ii migcucteM. YucaeHHICTh HOMIHAIIIN, Y TOMY YHCIII 3aII03UYEHUX
Ta 1HTEPHAI[IOHAJIBHUX, 3yMOBIIOE IIOSBY CHHOHIMIYHMX, OMOHIMIYHUX Ta
MOJIICEMAaHTUYHUX TEPMIHIB, SIKl MOPYIIYIOTh YITKICTh CHCTEMH. 3 IHIIOTO OOKY,
MacCOBUH XapaKTep Cy4aCHOTO CIIOPTY, MOr0 aKTUBHA MOMYJIAPU3AIlisl B €JIEKTPOHHUX 1
npykoBanux 3MI BmiMBae Ha TNPUCKOPEHHS MpOIeCy JAeTepMiHOIOTI3almil 1
JKaproHizallii Ccy4acHOi CIIOPTHBHOI JIHTBOKYJIBTYpH. AJle, HE3Ba)KalO4YM Ha IIg,
CIIOPTHBHA TEPMIHOJIOTISL SIK 1 paHillle € TOJOBHOIO 1 HAMOUIBIIOK KaTErOpi€ro
CIIOPTUBHOI1 JIEKCUKHU.

CrnpaBennBo Oy/e cka3aTty, 10 CIIOPT BUKOHYE (QYHKITIFO CIIOTYIHOT JIAHKH M13K
NpeCTaBHUKAMU PI3HUX KYJIbTYp, TOMY BUBUCHHS JAHOTO SIBUIA € aKTyaJbHUM IS
CydacHUX JIHTBICTiB. OgHak MOBHI HOBaIlli CIOPTHBHOI TemMaTuku movaTky XXI
CTOJITTS JOCIHIHKEH] JalleKO HE JOCTATHHO: HE MPOBENICHE YITKOTO PO3MEKYBaHHS
TEPMIHOJIOTII CIIOPTY 1 KaproHHO1 JICKCUKH; HE IPOCTEKCHO HOBITHI TCHJICHIII1 B IUIaH1
CIIBBIIHOIIIEHHSI MOBH 1 MOBJICHHSI; HE ONMCaHI XapakTEpHI CIOBOTBIpPHI MOJENi Ta

TUIIA CTBOPEHHSI CYyYaCHOTO CIOPTHUBHOI'O JIEKCUKOHY; BIACYTHSI BUUYEPIIHUM OIHKC



AKTUBHMX CEMAHTHMYHHUX MpPOLECIB y cdepl JEKCUKU CIOPTY; HEMae MOHOTpadiyHUX
poOIT, 10 CTAaBIATh NUTAHHS CTHIIICTUYHOI'O PO3BUTKY MOBHU CIIOPTUBHOI cepu.

AKTyaJIbHICTh O0paHOi TEMU BHU3HAYA€THCS TUM, IIO HA Cy4aCHOMY €Talll y
chepi cropty BiIOyBalOThCS YHUCJICHHI 3MIHHU, PE3yJbTaTOM SIKUX € TOMOBHEHHS
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly HOBOTBOPaMH, OB’ I3aHUMH 13 (PI3KYJIbTYpPOIO Ta CLIOPTOM, SIKi
MoTpeOYIOTh PETEILHOT0 BUBYEHHS B ACIEKT1 JIIHTBICTUKU HA MIPUKJIIA/1 aHTJIIMCHKOT Ta
YKpPalHCHbKO1 MOB.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH TIOJIATA€ Yy pO3MISAL, JACTAILHOMY BHBUYCHHI
JIHTBAJIbHOI CrielU(IKKM aHTJIOMOBHOI JIGKCUKHM Ta (Ppas3eosiorii  OCTaHHBOTO
JNECATWIITTSA, OB’ s13aHO1 3 (P13KYJBTYPOIO Ta CIIOPTOM 1 CITOCOO1B 1 3aC001B MepeKIIany
Ha YKpaiHChKY MOBY.

00'ekTOM A0CTITAKEHHSA € TPOIECH 3MIH CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy aHTJIIHCBKOT
MOBH OCTaHHBOT'O JIECATHIITTS.

IIpeameToM aoCaiasKeHHs € JIIHTBaJIbHI OCOOJIMBOCTI HEOJIOT13MIB aHTJIMCHKOT
MOBHU OCTAHHBOTO ACCATUIIITTA, MOB’sI3aH1 3 (I3KYIBTYPOIO Ta CIIOPTOM, CIIOCOOU Ta
3aco0u TXHBOTO MepeKIIaay Ha YKpaiHCbKy MOBY.

Meta poOOTH — JOCTIAUTH JIHTBaJIbHI OCOOIMBOCTI aHIJIOMOBHOT JICKCUKHU Ta
dbpazeosorii OCTAaHHBOTO JECATHIIITTS, IMOB’A3aHOi 3 (I3KYJBTYpPOIO Ta CHOPTOM 1
criocobm 1 3acobm mepekiany Ha ykpaiHChbKy MoBy. IlocTaBineHna merta mnepembadae
BUPIIICHHS TAKWX 3aBJIaHb:

- pPO3TIIAHYTH CrHenudiky PpO3BUTKY c@epu, MOB’s3aHOi 13 (I3KYIbTYpPOIO Ta
CIIOPTOM;

- OTIMCATH «HEOJIOTI3M» 1 CYMDKHI TTOHSATTS,

- JOCTIAUTH OCOOJIMBOCTI aHTIIOMOBHOI JIEKCHKH Ta (ppa3eoiorii, moB’s13aHoi i3
(bI3KyIBTYpOIO Ta CIIOPTOM;

- PO3TIIAHYTH  Tepekiafarpki  TpaHcopmarii Ta  OCOOMMBOCTI  iXHBOTO

3aCTOCYBaHHS;



- MpOaHaI3yBaTH NepeKiaa JEKCUKH 1 (pa3eosorii aHrJIOMOBHOI JEKCUKH Ta
dpazeonorii, moB’s13aHoO1 13 (I3KYJIBTYPOIO Ta CIIOPTOM YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Marepianom nociimkeHHss € 98 HOBOTBOPIB, OCTAHHBOTO JECATUIITTS
JNECATUIITTA, MOB’A3aHUX 3 (I3KYIBTYpOIO Ta CIOPTOM, BiNIOpaHUX 13 aHIIIHCHKO-
YKPaiHCHKOI'O CIIOBHUKA JIEKCUYHUX Ta (pa3eosoriYHUX 1HHOBALIIN aHTIIIChKOT MOBU
1O. A. 3anHoro, A. B. fInkoBa Ta ixH1 BIANOBIAHUKH B YKPAiHCHKINA MOBI.

MeToau gocaigskeHHs. JlocaimpKeHHs 3/11iCHIOBAIIOCH HA OCHOB1 BUKOPUCTAHHS
TaKUX METOJ[IB Ta MPUUOMIB: JIIHTBICTUYHOT'O CIIOCTEPEKEHHS Ta aHaI13y, OMKUCOBOTO 1
KOMIIOHEHTHOTO ~ METO[[IB, METOJy aHalli3y CJIOBHUKOBUX JediHimid Ta
NepeKIIaAabKoro aHami3y.

IpakTH4Ha 3HAYYIIICTh pOOOTH BU3HAYAETHCS THUM, IO ii pe3yabTaTH MOXHA
3aCTOCOBYBATH [JIsl PO3B'I3aHHS MOBO3HABYMX NMPAKTHYHUX MPOOJIEM, MOB'I3aHUX 3
aHTJIO-YKpaiHCHbKUM  TEpeKyIajoM, 30KpeMa [MepeKkiajoM wmatepiaiiB y cdepi
GI3KyIBTYpH Ta ciopTy. MaTepian MaricTepchbkoi poOOTH MOXKE OyTH BUKOPUCTAHUM
IIpU HAIMMCAaHHI KYPCOBUX POOIT, MIATOTOBIN J0 MPAKTUYHUX 3aHSITh 3 JIGKCUKOJIOT1I,
BCTYITY /10 TIEPEKIIaI03HABCTBA, TEOPii MepeKIiaay, CIeUKypcy 13 KaHPOBUX MPoOIeM
nepeKiany, Ha 3aHATTAX 3 MPAKTUKU MEePEKIIay, a TAKOK MOXKE OyTH KOPUCHUMH IS
nepeKiiaaayiB-nmpakTHKAHTIB.

CTpykTypa po0OTH: IOCTIIKEHHS CKIAJA€ThCs 31 BCTYIY, ABOX PO3MILIIB,
BHCHOBKIB, JIOJIATKY Ta CIIUCKY BUKOPHUCTAHOI JIITEpaTypH.

VY BeTyIi mojaHo 3arajibHi BIIOMOCTI PO JaHy HAYKOBY MPAITi0, TOYMHAIOYH BiJl
YMOTHBYBAaHHS TEMH, METH, 3aBJaHb, AaKTyaJbHOCTI JOCHIIKCHHS, BHU3HAUYCHHS
00’ €KTy, IPEIMETY Ta CTPYKTYpyBaHHS POOOTH.

VY mepuiomy po3niii MOJAI0THCS 3aralibHi BIJOMOCTI TIPO aHTJIOMOBHY JIEKCHUKY
Ta (paseosorii, mMoB’s3aHy i3 (i3KyIbTYypOIO Ta CHOPTOM B KOHTEKCTI Cy4acHUX
JIHTBICTHYHUX JIOCTIIHKEHb, a caMme : crenudiky po3BUTKY chepw, moB’s3aHOi i3
(GI3KyIBTYpOI0 Ta CIOPTOM, «HEOJOTi3M» 1 CYMDKHI, OCOOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOI

JIEKCUKHU Ta (Ppa3eosiorii, MoB’43aHoi 13 GI3KyIbTYPOIO Ta CIOPTOM.



Hpyruii po3au1 MICTUTh AOCIIIKEHHS MEPEKIIay HOBOT aHIJIOMOBHOI JIEKCUKH
Ta (pazeonorii, moB’s13aHO1 13 (I3KYJIbTYpPOIO Ta CHOPTOM YKPaiHChKOIO MOBOIO, a
came : po3IJIAJl NUTaHb CTOCOBHO NepeKiIafalbkux TpaHchopmarliiii Ta 0coOIMBOCTEM
iXHBOTO 3aCTOCYBaHHS, aHali3 CHEHU(IKK MNEepeKiIaay aHIJIOMOBHOI JIEKCUKHA Ta
¢dpazeosorii, moB’s13aHoO1 13 (I3KYJIBTYPOIO Ta CIIOPTOM YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Y BUCHOBKax MOJAaHO y3arajibHEHI pe3yibTaTd MPOBENEHOT poOOTH. 3aranbHa

KUTBKICTh CTOPIHOK 56, KUIbKICTh BUKOPUCTAHUX Jixkepen /1.



PO3/1T 1
HOBA AHTJIOMOBHA JIEKCUKA TA ®PA3EOQJIOTIS, OB’ SI3AHA 13
®I3KYJIbTYPOIO TA CIIOPTOM B KOHTEKCTI CYYACHUX
JITHTBICTUYHMX JOCJIKEHD

1.1 Cnenudika po3BUTKY cepH, OB’ A3aHOI 13 (PI3KYJIBTYPOIO Ta CIIOPTOM

VY cydacHOMY CYCIIUTBCTBI HEYXUIIBHO 3POCTAE POJIb CTIOPTY. PO3BHMBaIOTHCS HOBI
BUJIU CIIOPTY, OTPUMYIOTH CIEIlaNi3alliio ICHYI0U1 CIIOPTUBHI TUCUHUILIIHHU, CIIOPT BCE
outeiie mpodecioHanizyerbes. BinmoBigHo, MoBa pearye Ha 11 HOBOBBEJCHHS,
MOTIOBHIOIOYUCH CTIOPTUBHOI JICKCUKOIO 1 (hpa3eosiorie€ro, Mpu OJHOYACHOMY IpOIieci
BTpaTH 3aCTapUIMX TEPMiHIB; CTBOPIOIOTHCS 1 BKOPIHIOIOTHCS THIIOBI MOJENI OCBITH
CIIOPTUBHOT TEPMIHOJIOTII. YKiIaJadi CIIOBHHUKIB BIJJ3HAYAOTh JEKCUKY CIIOPTY B UHCI1
TUX JIEKCUIHUX PO3PSAIIB 1 TPYI, sIKI HAWOLIBII aKTUBHO (DYHKIIIOHYIOTh 1 HOPMYIOTH
MOBHY CBIJIOMICTh CYYaCHHKIB, 3 HAaHOULIBIIIO MOBHOTOK JEMOHCTPYIOTh CYCHUTbHI
3MiHU. TakuM 4MHOM, MU 0auyMMO, HACKUIBKH aKTyaJIbHOIO € MpoOsieMa BUBYEHHS
CIIOPTUBHOI JIEKCUKH, SK PI3HOBUIY MOBH, SKUH JOIMOMAara€e 3pO3yMiTH 1€ SBHIIE.
BuBuenns chepu criopty B MOBHOMY IIIaHi € OaratorpaHHuM. [HTepec A0 IIi€l rpymnu
JIEKCUKHW HE BHUIMAJIKOBUM: BOHA CTAHOBHUTH 3HAYHUI BIJCOTOK HEOJIOT1l aHTIIIMCHKOT 1
YKpaiHChKOI MOB 1 BU3HAYA€ 3HAYHY YaCTHHY CIIPSIMOBAHOCTI PO3BUTKY JICKCUKOHY.

dopMyBaHHS 1 PO3BUTOK CHOPTHUBHOI JIEKCHKHM HEPO3PUBHO TOB'SI3aHi 3i
CTaHOBJIEHHSM CIIOPTY B3araji. IcTopis po3BUTKY CIOPTY Ma€ HAJ3BHYANHO JaBHE
kopiuHsa. Cruigu Qi3udHOT KyIbTYpH 1 ciopTy Oyin BUSIBIICHI B paHHIX aepxkaBax (IV-
I Tucsgomnitrs o H. E.). Puryanpni 3maranus Ha yecth 0ora Mapayka, mOKpOBUTEIS

BaBuona, OUIbII Hi’K HA THCSYY POKIB BUIIEPEIUIN JaBHBOTpenbki Omimmiaan. VY 11



3MaraHHs BXOAWIM CTpuIb0a 3 Jyka, 00poThOa Ha moscax, (eXTyBaHHS Ha Medax,
KyJayHu# O1i, CKauKHu B C1/1J11, TOHKU Ha KOJIICHUIISX, METaHHSI CITUCA 1 TOJTIOBAHHSI.

B Innii 1 Ilepcii B naBHUHY OyJid IIMPOKO MOLIMPEH] MOJIOBaHHS, BEpXOBa i311a,
(exTyBaHHSd Ha MeyaxX, TOHKM Ha KOJICHULSX, CTpUIbOa 3 JiyKa, iIrpu 3 M'syeMm 1
nanuinero. B Iuii BUHUKIM KIHHE 10J10, IIaXy, XOKeH Ha Tpasi Ta 1 irpu. Y Ilepcii
3'SIBUTUCS IIKOJIH, JI€ IITel HaBYaJIu BEPXOBIi 3111, METaHHS IPOTUKIB, CTPLILOI1 3 JTyKa.

Ha xnuHOmMcHUX TaOiauykax, Ha CTIHAX CTAPOETHMNETCHKUX IMipami] BYEHI
BUsiBWIN 300pakeHHs Outbiie 400 BuaiB ¢ismunux BrnpaB Ta irop. Cepen HuUX
O0opoThOa, 3MaraHHs JY4HHKIB, IJIABaHHS, BECyBAaHHS, TOHKUA HA KOJICHUIISX 1 1H. B
CrapomaBHROMY CTHIITI B CIEIiaTbHUX MPHUMIIICHHSIX BIAMITOBYBAIHMCS 3MaraHHs 3
0iry, cTpuOKIB 1 METaHb, MIAHATTS BaXXKHUX MpPEAMETIB, O00pOTHO1 1 KyJadyHOMY 0010,
(dexTyBaHHS, a TaKOX PI3HOMaHITHI COpPTUBHI irpu. HaiiBumioro po3kBity (izuyHa
KyJbTypa 1 criopT nocsariau B Craponashiil ['perrii, ne BinOymucs nepiri OmiMmiichKi
irpu. Ictopis ciopty ayke Oarata Ha IfikaBi 1 rapHi nmoAli. Jlroau me B ganeki yacu
3Maranucsi B pi3HuX 3MaraHHax. Cnopt 3aBxau OyB JUIsl JIFOACTBA XOPOIIOIO
aNbTEPHATUBOIO, IO CIIPUSIE MUPHOMY, 3I0POBOTO KHUTTS.

Posrnsnaroun koMnoHeHTH (PI3MYHOT KyIbTYpH Y CY4aCHOMY CBiTi, HEOOX1IHO,
mepi 3a Bce, Ha3BaTh (i3UUHE BHUXOBAaHHS, SKE BKIIOYEHE B CUCTEMY OCBITH 1
BUXOBaHHsI, TTOYMHAIOYN 3 JIOMIKUIPHUX YCTaHOB, 1 XapaKTepU3ye€ OCHOBY (i3HMUHOI
MiATOTOBJICHOCTI JIFOACH — II€ JKUTTEBO BAXJIHMBI PYXOBIX YMIHHS 1 HABHYKH,
pi3HOGIUHMIT PO3BUTOK (i3MUHUX 37i6HOCTEH. MOro BaXIIMBHMH CIEMEHTAMH €
cUCTeMa FIMHACTUYHUX BIIPaBi 1 MpaBuiia iX BAKOHAHHS, 32 JOTIOMOTOI0 SIKMX Y TUTHHH
dbopMyroThCs BMiHHS TU(EPEHINIIOBAHO KEPYBaTH PyXaMu, 3[aTHICTh KOOPAUHYBATH
iX B pI3HUX MOETHAHHSIX; CHCTEMa BIIPaB JIJIsl PalliOHAIBHOTO BUKOPUCTAHHS CHII TIPH
MePEMIIICHHSIX B MPOCTOpi (OCHOBHI cmocoOu Xonapbm, Oiry, IuiaBaHHS, Oiry Ha
KOB3aHax, Ha Jrbkax 1a iH.) [bayap 2001, c. 50].

Hactynmaum kommoHeHTOM € (Di3WyHUN PO3BUTOK, SK OIOJOTIYHHI MPOIIEC

CTAHOBJICHHS, 3MIHU MPUPOAHUX MOP(DOJOriYHUX 1 (QYHKI[IOHATBHUX BIACTUBOCTEH



OpraHi3My MpOTArOM UTTS JIOAUHU (JOBXKHMHA, Maca TUla, OKPYKHICTb T'PyIHOI
KIIITHHHU, JXUTT€BA €EMKICTh JIET€Hb, MAaKCHUMAallbHE CIOXXHUBAaHHS KHCHIO, CHIIA,
IIBUAKICTb, BUTPUBAIICTh, THYYKICTh, CIPUTHICTH 1 1H.). TpeTbOl0 CKIAJOBOIO €
03710poBUO-peabuTiTaIiiHa ¢i3uyHa KyJIbTypa, siKa TOB's3aHa 3 CHPSIMOBAHUM
BUKOPUCTAaHHSAM (PI3UYHUX BIIPaB B SIKOCTI 3ac0o0iB JIKyBaHHA 3aXBOPIOBaHb 1
BITHOBJIEHHS (YHKIIA OpraHisamy, MOpPYyHIEHMX a0 BTPAYeHMX BHACIIJIOK
3aXBOPIOBAHb, TPABM, MEPEBTOMM 1 iHIIMX NPUYMH. i PI3HOBHMAOM € IiKyBaabHa
¢i3uuHa KynpTypa, SKa Ma€ IIMPOKHI KOMIUIEKC 3aco0iB 1 METOJIB (JIIKyBaJlbHA
riMHACcTHKa, J030BaHa XOAh0a, OIr Ta 1HII BIOpaBH), MOB'SI3aHUX 3 XaPaAKTEPOM
3aXBOPIOBaHb, TPAaBM a00 IHIIMX MOPYIIeHb (QYHKIIM opraHizMy (IepeHarnpy>KeHHs,
XpOHIYHA BTOMA, BIKOBI 3MI1HH Ta 1H.).

Jlo doHOBHX BB (DI3UYHOT KYJIBTYPH BITHOCSTS TTi€HIUHY (DI3UYHY KYJIbTYPY,
BKJIIOUCHY B PAMKH MOBCSKIESHHOTO TIOOYTY (paHKOBa TIMHACTHKA, MMPOTYJISTHKH, 1HIITI
¢i3u4HI BIOpaBM B PEXKUMI JIHS, HE TOB'SI3aHI 31 3HAYHUMH HABaHTAKEHHSMH) 1
pekpeaTuBHY O(I3UYHY KYJIbTYPY, 3aXOIU SIKOI BUKOPUCTOBYIOTBCS B PEXHMI
AKTUBHOTO BIAMOYMHKY (TYpHU3M, (DI3KYJITYPHO-0310pOBUil po3Baru). @oHoBa ¢izudHa
KyJbTypa Ma€ ONEpPaTHUBHUI BIUIMB HA MOTOYHUM (YHKIIOHAIBHUI CTaH OpraHi3my,
HOpMAJTI3ye HOTO 1 CHpHS€ CTBOPCHHIO CHPHATIMBOTO (PYHKIIIOHAIBHOTO «(POHY
KUTTEMSUTBHOCTI. 11 PO3MIISAAAI0TH K, KOMIIOHEHT 370pOBOT0 criocoOy >kutts. BoHa
0c00MBO €()eKTUBHA B MOEJHAHHI 3 IHITUMHU KOMIIOHEHTaMHU (HI3UYHOI KYJIBTYpH 1
nepui 3a Bce 3 0a30BOIO .

VY cydacHOMY CBiTi ICTOTHO 3pOCTa€ yCBIAOMIICHHS POl (I3UYHOT KyIbTYPH SIK
¢dakTopa BIOCKOHAJICHHS MPUPOJIH JIFOJAUHH 1 CYyCTUIHCTBA. 3I0POBHIA CIIOCIO KUTTA B
oMy, (i3udyHa KyIbTypa 1 CHOPT 30KpeMa, CTalOTh COLIaJbHUM (PEHOMEHOM,
00'€THYIOUOI0 CHJIOI0 1 HAI[IOHAIBHOK IJIE€I0, IO CHPUSE PO3BUTKOBI CHIIBHOI
JepKaBH 1 3710poBoro cycniabcTBa [baysp 2001, c. 52].

Y OGarathox 3apyOibKHHX KpaiHax (i3KyJIbTYpHO-O3/I0POBYAa Ta CIHOPTHBHA

JUSTIBHICTh OPTaHIYHO TMOEAHYE 1 3'€/IHY€ 3yCWUIUISL JIEpXKaBH, WOTrO YpsAOBHX,



IPOMAJICHKUX 1 MPUBATHUX OPraHi3aliid, yCTaHOB 1 COLIIAJIbHUX IHCTUTYTIB. PO3BUTKOM
CIIOPTY B PI3HUX TEPUTOPIAIbHUX OJMHUIIAX, MEPII 3a BCE B MICTaX, 3aWMarOThCA
MYHIIUIAIbHI OPTaHM, @ Ha MICISX - KOMYHU 1 TpOMaJid, SIKi BUTpAa4yaroTh Ha Il LI
KOUITH CBOiX 3arajibHUX OIOKETiB, HOPMYIOTH 1 3A1MCHIOIOTH CIUIBHO 31 CHOPTUBHUMHU
opratizalisiMid MyHIIMIAIbHY 1 KOMYHaJIbHY CIIOPTUBHY MOJITHKY.

XX-XXI cromitts B OaraTh0X KpaiHax CTajld NEpioJIoM MOJEpHi3alii Ta
OyIIBHUIITBA CYy4aCHUX CHOPTUBHUX cropya. Ha aGcomroTHO HOBUX €KOHOMIYHUX 1
IIPaBOBUX BIIHOCHHAX CTBOPIOIOTHCS €(DEKTHUBHI MOJEIN1 (PI3KYIBTYPHO-CIIOPTUBHOTO
PYXy, aKTUBHO BITPOBA/KYIOTHCS ITPOTPaMH, CIIPAMOBaHI Ha () OpMYBaHHS MOPAIbHOI
Ta MaTepiajibHOI BIAMOBIAIBHOCTI OCOOMCTOCTI 32 CTaH BJIACHOTO 3/I0POB'S 1 CLIOCO0Y
KUTTSL.

3araJJbHOCBITOBOIO TEHJICHIIIEI0 € TAKOX KOJOCaJbHE 3POCTAaHHS IHTEpeCy 0
CHOPTY BUIIUX JOCSITHEHb, IKUH BioOpaxkae GyHAaMEHTANIbHI 3pYILIEHHS B Cy4acHid
KyabTypi. Ilponecu rmobamizaiiii MeBHOK Mipor OYyJIu CTUMYJIbOBaHI 1 PO3BUTKOM
Cy4acHOTO CIIOPTY, OCOOJIMBO OJIIMITIMCHKOTO.

3a KOpJIOHOM CHOPT Ha BCIX CBOIX PIBHAX € YHIBEPCAIHPHUM MEXaHI3MOM
03I0pOBJICHHSI JIFO/IeH, crloco0oM camopeaiizallii 0COOUCTOCTI, 1i caMOBHUpaKEHHS 1
PO3BHTKY, a TaKOXX 3aco00M OOpOTHOM TpOTH acolialbHuX sBuil. Came ToMy 3a
OCTaHHI POKH MICIIE CIIOPTY B CHCTEMI I[IHHOCTEH CydacHOi1 KyJIbTypH PI3KO 3pocia.
CBITOBUI CIIOPTUBHUHN PYX CTaB OJHUM 3 HAHUTIOTYXXKHIIIMX 1 MAaCOBHUX MDKHAPOJTHUX
pyxiB. /[0 oniMIiiiChKOTO CITIOPTUBHOTO TOBapHUCTBA HayexkaTh nmoHaj 200 kpaiH cBITY
[Bayap 2001, c. 54].

TakuM dYHHOM, B CBITI CIOCTEPIraeThCsl CTIMKa TEHACHINS ITiABHUIICHHS
COIIANTbHOT poJIi (PI3UYHOIT KYJIBTYpH 1 CrIOpTy. BoHa MposBIsS€THCA:

- y TiABUIICHHI POJi JEpKaBH B MIATPUMIIl PO3BUTKY (PI3MUHOT KYJIBTYpH 1
CIIOPTY, TPOMaJICEKUX (hOpM opranizaliii i JiSIBHOCTI B 11iH cdepi;
- y LIUPOKOMY BHUKOPUCTaHH1 (DI3UYHOI KYJIBTYpH 1 CHOPTY B MHpO]UIAKTHII

3aXBOPIOBaHb 1 3MILIHEHHS 3/I0POB'S HACEIICHHS;



- y TMPOJOBXKEHHI aKTUBHOIO TBOPYOTO JOBIOJITTS JIIOACH; B oOpraHizaiii
JO3BUIBHOT SUTBHOCTI 1 B MPOGTAKTHUIII aCOL1aJIbHOT MOBEITHKHA MOJIOA];

- y BUKOPUCTaHHI (Q13KYJIbTYPH 1 CIIOPTY SIK BAXJIMBOIO KOMIIOHEHTA MOPAJIBHOTO,
€CTETUYHOTO Ta IHTEJIEKTYyaJIbHOTO PO3BUTKY YUHIBCHKOI MOJIOJI;

- y 3aly4eHHI A0 3aHATh (I3UYHOI0 KYJbTYpPOIO 1 CIOPTOM Mpale3laTHOIo
HAceJIeHHs; Y BUKOPUCTaHHI (PI3UYHOI KYJIBTYPH 1 CIIOPTY B COLIAJIbHIA 1 (I3UYHOI
ajanTaiii iHBaIiA1B, ITEH-CUPIT;

- y Ppi3KkoMy 30UIbIIEHHI 3pPOCTAaHHS JOXOMAIB BiJ CIOPTHUBHUX BHUIOBHII 1
CHIOPTUBHOI IHIYCTPII;

- y 3pOCTal0uoMy 00Cs31 CHOPTUBHOTO TEJIEPAIIOMOBIICHHS 1 poJIi Tele0aueHHs B
PO3BUTKY (DI3UYHOI KYJIBTYPH 1 CIIOPTY Ta B (HOPMYBaHHI1 3J0POBOTO CIIOCOOY HKUTTS;

- y PO3BUTKY (I3KYJIbTYPHO-03/I0POBUOi 1 CIOPTUBHOI 1H(PPACTPYKTYypU 3
ypaxyBaHHSIM IHTEpECIB 1 TOTPeO HACEICHHS;

- y pi3HuXx Qopmax, MeTomax 1 3acobax, IO MPONOHYIOTHCSA Ha PHUHKY
(i3KyIBTYPHO-03T0POBUHX 1 crTOpTUBHUX mociyT [["oioBanosa 2004, c. 230].

VYce Buie3a3HayeHe CBITYUTH IMPO OaraTorpaHHICTh 1 00’eMHICTh chepu
GI3KYIBTYpPH 1 CIIOPTY, PO OYPXJIMBUM PO3BUTOK CIIOPTUBHOI 1HAYCTPIi, 3apyOKHUN
BIIUB, 1, SK HACIIJOK, BEJIWKI 3MIHM B JIGKCHYHOMY CKJIaJi MOB (QHTJIIHCHKOI 1
YKpaTHChKO1) — MOMOBHEHHS YUCIICHHUMH HOBOTBOpaMH. ToMy NOIIJIBHUM €, Ha HAITy
IYMKY, PO3TJSHYTH TOHSTTS HEOJOTI3M, BH3HAYUTH HOTO XapaKTEPUCTHUKU IS

[MOIAJIBIIIOTO JIOCIIIKEHHS.

1.2 «Heonorizam» 1 cyMiKH1 TOHSATTS



Xupa moBa nepeOyBae B cTaHl Oe3MepepBHOI 3MIHHU 1 PO3BUTKY, NMPUUOMY
HaWpPyXOMIIIMM KOMIIOHEHTOM MOBHOT CUCTEMH € CIIOBHUKOBUM CKJIaj. Bynb-sKi 3MiHU
B CYCIIUIBHOMY PO3BUTKY HEMUHYYE TATHYTH 3a COO0I0 3MIHU B CIIOBHUKY. |. A. boayen
ne Kyprene nucas, 110 y MOB1 HEMa€e HEpyXOMOT'O, TaM BCE, SIK 1 B3arajii B IPUPOJ1, BCE
KHMBE, BCC PyXaeThCs, BCe 3MiHIOEThCs [3emckas 1999, c¢. 17]. fckpaBe cBimucHHs
IMHAMIKA MOBH — II€ MPOILIEC BHHUKHEHHS HOBHX cliB. HOBi cioBa 3'IBISIIOTHCS
Oe3nepepBHO 1 30aradyioTh JIEKCHUYHY CHCTEMY MOBH. 3a CIYIIHOK JyMKOIO
B. B. BunorpasoBa, mpu4rHM TIOSBH HOBUX CJiB 1 HOBHUX 3HAa4Y€Hb CTapUX CIIiB
3/1€OUTBIIIOTO TOJISATAIOTh B 3MiHAX CYCHUIBHOTO JKUTTS, B PO3BUTKY BUPOOHUIITBA Ta
IHIIUX 00JIACTEH JIFOICHKOT JAISTBHOCTI, & TAKOXK Y PO3BUTKY MHCICHHS [BuHOrpamnos
1963, c. 193].

E. Cenip roBopuB 3 11bOT0 MPUBOY, 1110 3MIHU B JIEKCHUI[l BUKIHUKAIOTHCS BEJIbMU
PI3HOMaHITHUMH MPUYUHAMH, OUTBIITICTh SKUX HOCUTh KYJIBTYPHHM, 2 HE CYTO MOBHUM
xapaktep. Tak, 3aHaATO 4YacTe BXKUBAaHHS CJIOBAa MOXE BUKIHUKATH HEOOXIIHICTH
3aMIHUTH WOT'O HOBHM CJIOBOM. 3 IHIIIOTO OOKY, 3MiHAa YCTAHOBKH MOYE 3pOOUTH JIESKi
CJIOBa 3 BIACTUBUMHU iM TPaJULIAHUMH BIATIHKAMU 3HAYCHHS HEMPUUHSITHUMH JJIS
OLIBIII MOJIOZOIO IOKOJIHHS, CJIOBa CXujbHI 3actapiBatu [A Practical Guide to
Lexicography 2003, c. 240].

30arayeHHs] JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH BiIOYBa€ThCA SK 3a JTOMIOMOTOIO
KUTbKICHOTO HAKOMHMYEHHS HOBHUX CIIB 1 BHpa3iB, TaK 1 MUISXOM PO3BUTKY HOBHX
3Ha4yeHb cy10Ba. OCHOBHUM NIISAX MONOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIaay — L€ YTBOPECHHS
HOBUX CJIIB 3 BAKOPUCTAHHIM ICHYIOUHX CIIOCO0IB CIOBOTBOPY. 30aradeHHs JIEKCUKHU
MOBH BiJOYBa€THCS TAKOXK IUIAXOM 3aMO3MYEHHS 1HIIOMOBHHX CJiB. Y 3B'I3KY 3 LIUM
HE MOXHA HE MOTOJUTUCS 3 BICIOBOM BigoMoro mBeiapespkoro ginrsicta 1. bammi
PO Te, 110 3aMO3UYCHHS 3aBXKIU OYJI0 HOPMATHHOIO (PYHKITIEO JTIHTBICTUYHOT )KHUTTS,

ayie 0coOJIMBO BEJIMKE 3HAYCHHS BOHO HaOyJI0 B Cy4acHHX MOBaX [ Tam camo, C. 348].



TakuM YMHOM, HOBI CJI0Ba BUCTYIMAIOTh SIK HEB1A'€MHM, 00'€KTUBHUNA (DAKTOP HKUTTH 1
PO3BUTKY OyIIb-SKOT MOBH.

Cnoyatky 3a BciMa HOBMMH CIIOBaMH OYJIO 3aKpIIUIEHO Ha3BY «HEOJIOTI3MH.
BixuBaHHs 11bOr0 HAHMEHYBaHHS 3 PI3HUMH MO (pIKaTOpamMu (aBTOPChK1 HEOJIOT13MH,
CTUJIICTUYHI HEOJIOT13MH, MOBHI HEOJIOTI3MHU) CIIOCTEPIra€ThCA MPOTITOM 3HAYHOIO
MepioAy vacy 1 Miciis MOsIBU TEPMiHA «OKKa3ioHaI13M». HalO1uIbI MUpOKUM, HA HAIIl
NOTJISil, € BHU3HAYCHHS TEPMiHA «HEOJIOTi3M», TIPEJACTABIICHE Y CIOBHHUKY
JIHTBICTUYHUX TepMiHIB : Heosorisamu — 11e cjioBa, 3HaueHHsI CJI1iB a00 MO€THAHHSI CIIiB,
Kl BUHUKJIM Yy TEBHUM Mepioa y MOBI a00 BUKOPHUCTaHI OJAHOPA30BO (OKa310HAJIbHI
cJioBa) B TeKcTi a00 akTi MoBiieHHs [ AxmanoBa 2002]. OckiibKH B 1il CTaTTi 00'€KTOM
HAIIIOTO JOCJIIJPKEHHSI € HEOJIOT13MH, eIl 3a BCe, HEOOX1THO 3'ICYyBaTH 1X CTATYC.

VY cydacHOMY MOBO3HAaBCTBI HE ICHY€ €IMHOT JTYMKH IIIOJO JIHTBICTUYHOTO
CTaTyCy HEOJIOTI3MIB 1 Oka3ioHani3MiB. Heosoriam — 11e HOBe CJIOBO MOBH, 1i¢ (HaKT
MoBHU. OKa3i0HaIBHI CJIOBA BIIPI3HSAIOTHCS BiJl HEOJIOTI3MIB THM, 110 BOHU € (haKTaMu
MOBJICHHS.

HoBi crnoBa 3'IBisitOTBCS MO MIpy HEOOXITHOCTI Uil HalMEHYBaHHS
BiAnoBiAHOTrO MOHATTS. B. B. BuHorpamoB migkpeciioe, M0 YTBOPEHHS HOBHUX CIiB
PaKTUYHO O€3MepepBHUI TIpollec, ajle BCl TaK 3BaHI HOBOYTBOPEHHS CIIOYATKY
SBJISIIOTh COOOI0 (paKTH MOBJICHHS 1 CTalOTh (haKTaMHd MOBHU JIMIIIE B PE3yJbTaTi
0araTopa3oBOro BiATBOPEHHsS B rOTOBOMY BUriIsAdi [ Bunorpamos 1963, c. 195].

[lin HOBMMM cjlOBaMH MH Ma€eMO Ha yBa3l SK Ti JIGKCHYHI OJMHUIN, SIKI
Ha3MBAaIOTHCS HEOJIOTI3MaMHU, TaK 1 Ti, K1 HA3MBAIOThCA OKa3ioHanismMamu. Heonorizmu
— IIUPOKE TIOHSTTSI, B SIKOMY TIOE€THYIOTHCS P13H1 JIIHT'BICTUYHI 1 COL10OTTYH1 YHHHUKH.
SIBuIe TOMOBHEHHS >KMBUX MOB HOBUMHU JICKCHYHUMH OJUHUIIMA € MOBHOIO
YHUBEPCATIEI0, IO PO3YMIEThCS K YHIBEpCadbHI BIITHOCHHHA MK HEYHIBEpCaTbHUMU
BJIACTUBOCTSIMU MOB. HeonorisMmm — 1e HOBI ciioBa a0o BHpa3d, CBIKICTb 1
HE3BUYAWHICTH SIKUX SICHO BiTYyBAa€ThCS HOCIIMUA MOBH. [IOHATTSI HEOIOT13MY MIHJIMBE

B Yacl 1 € BITHOCHUM: HEOJIOT13MOM CJIOBO 3aJIUIIAETHCA A0 THUX ITp, TOKHU B HHOMY



BIIUYBAa€TbCsl HOBU3HA. TyT mpHuBEpTae yBary TOH (akT, IO HEOoJorizMam
MPUTAMaHHUN KOMITOHEHT «TPHUBAIICTB» Y MEKax BHYTPINIHBOTO 4acy. lle o3naugae,
IO € HEOJOTri3MHM, SIKi 3arajJbHONPHIHATI. IX 3HAIOTH HOCIi MOBM, YAaCTOTHICTB iX
B)KMBAHHSI JOCUTh BUCOKA, aJI¢ TUM HE MEHIIIC BOHHM CIIPHIMAIOThCS SIK IOCh HOBE. Tak,
HANPUKIIAJ], B aHTIIHCHKII MOBI citoBO television cBoro vacy ay»e MIBUAKO YBIMIILIO B
MOBHY MPAKTHUKY 1 CTAJIO 3pO3yMUIMM YCiM. AJI€ 111€ IOBI'Mi Yac BiuyBanacs HOBU3HA
poro Tepmina. OJHAK, € HEOJIOTI3MH, SIKI TUIbKH MOYMHAIOTH PYX y HAMNPSIMKY 110
CIIOBHMKOBOTO  CKJIajy. BOHM MaloBiioMi, XapaKTepU3YIOThCS  HEBEIIMKOIO
YaCTOTHICTIO B)KWBAaHHS, aj€ pO3YyMIIOThCS HOCIIMH MOBH aJICKBaTHO, XodYa i
CIIPHIMAIOTHCS SIK IIIOCh HOBE.

Crnin ipu 1IbOMY 3rajJiaTy PO pi3HE PO3YMIHHS BYSHUMHU CYTHOCTI HEOJIOT13MIB.
B. ®agiimep, 30kpeMa, Muiie, IO IiJ] HEOJOTi3MOM pPO3YMIEThCS HOBAa OIWHUILA
cinosuuka [PGL 2003, c. 240]. Omxe, B. ®asiiiiep BBa)ka€ HEOJOTI3M CIOBHUKOBOT
OJIMHULIEIO, & SIKIIO TaK, TO, 3HAYUTh, 1 y3yaJIbHOIO, JIUIIIE 3 OJTHUM 3aCTEPEKEHHSIM, 1110
HeoJIori3mMy BiacTuBa HoBU3HA. ['. OpTHep 1 JI. OpTHEp BUCIOBIIOIOTH TyMKY TPO T€,
IO HEOJIOTI3MU HE BXOJATH O CJIOBHUKOBOTO CKJIaay, ajie Ik OM 3HaXOASThCS
BIPUTYID» 0 HBOTO, MepedyBaroun «Ha Opo3i CIoBHUKOBOTrO Koprycy» [PGL 2003,
c. 260]. Mu moxinsieMo TOYKy 30py B. ®msiimiep mpo HeEONOri3MH SK OJUHHUI
CJIOBHHUKA.

B. B. JlonmatnH BH3Hayae HEOJOTI3MH SK HOBI CJIOBA, SKI JIOCHTH CKOPO
MIEPECTAIOTh CIIPUAMATHUCS K HOB1, HOBHM3HA 1X 3 yacoM ctupaeThes [PGL 2003, c. 244].
B anrmiiiceKkiii MOBI Taki ClIoBa sk, Hampukiag, abstractionism, aircraft, astronaut,
bionics, H-bomb, immunize, loud-speaker, plastic, radio, receiver, record, robot,
spacecraft, telelesson croromnHi BXKEe BTpaTWIM CBOI AaKTyaJlbHICTh 1 HE €
HeosiorizMamu. [lofiOHI ci0Ba MOTPAIUIAIOTh y TPYMy HEOJOTI3MIB TUIBKH B CEHC1
ICTOpUIHOMY, 1, OTXKE, B CHHXPOHHOMY TIJIaHI BOHU 3a3BUYail HEUTpaJIbHI.

MalyTh, HaMAICKPaABIIOW PHUCOI0 Cy4acHOI KYJIbTYpH CIiJl BH3HATHU

iH(popMaliitny peBosntonito. [HhopmaliitHa TEXHOIOTIA Ta LIUPOKE 3aCTOCYBAHHS 11€1



TEXHOJIOT1i B IHIYCTpii, KOMepIilii Ta moOyTiI MOPOJKYE PEBOJIOIII0, sIKa HE Mae
napajieneil B icToOpii JrojcTBa. SK HACHIOK, aKTUBHO TIOMOBHIOETHCS JIEKCHKA,
noB'sa3aHa 3 iHpopmaTukow. J[o yuciaa MMPOKO BIAOMHUX MO3HA4YE€Hb B LI 00acTi
BITHOCSATHCS, HANpUKIad, B aHIJIIKCHKIA MoBi cioBa Bug, cable, Dooming, Erob,
Floppy, Frob, Gronk, hack, hackish, Hackmemory, HP, IBM, Lamer, mainboard,
motherboard, MS DOS, onboard , snail-mail, Zorch.

OTXe, HeBXKKO MEPEKOHATUCS B TOMY, IO TOJOBHOK O3HAKOIO HEOJIOTI3MIB €
abCoOJIOTHA HOBM3HA cJIOBa Uil OUTbLIOCTI HOCIiB MOBH. CJOBO BiAUyBaeThCs SK
HEOJIOT13M HETPHBAIMKA 4Yac. SIK TUTBKK CIIOBO IMOYMHAE AaKTUBHO B)KWBATHCS, BOHO
BTpayva€e 03HAKy HOBHM3HHU, TOOTO MOCTYIIOBO BXOJHTH B JICKCHYHY CHUCTEMY MOBH SIK
3arajbHOB)KMBaHE.

Bin HeonorisamiB ciijg BiIPI3HATH CJIOBA, SIKI BHUHUKAIOTH «3 HArojau», B
KOHKPETHHUX yMOBaxX MOBHOi KOMYHIKallii. BiIMeXoByHOUYM OKa3iOHAJII3MHU Bij
Heosorizmis, JI. boykep 3ayBaxye, 1110 HOBUM MOXe OyTH TUIBKH Te, IO 3[aTHE 3
4acoM CTapiTh. Y OKa3ioHaII3MiB BUMKHEHHH (DaKTOp ICTOPUIHOTO PO3BUTKY 1 3MIHU
[PGL 2003, c. 249].

Oka3ioHaJbHI CJIOBA YTBOPIOIOTHCS BIILHO 1 IPUPOIHO B Mipy OTPeOU B KUBIN
MOBI. BoHH sBIAI0OTH CO00I0 MOBJIEHHEBI SBMIIA, SKI HE BIANOBIZAIOTH
3arajJbHONPUUHATAM MOBHUM HOpPMaM 1, SIK MPaBWJIO, HE OTPUMYIOTh CYCHUIBHOTO
BU3HAHHA. OkaszioHanbH1  sBUIA  3a3BUYail  OyBalOTh  IHIMBIAYaJbHUMU
HOBOBBEJICHHSIMU, SIKI HaJeXaTh OKPEMHUM OCO0aM, YacTO MHCbMEHHUKaM. Tomy
OKa3lOHATI3MM  1HOJI  HA3WBAKOTh  IHAWBIAyadTbHUMH (200  aBTOPCHKHMH),
MIIKPECIIOI0UN X «HE 3araJIbHOMPUUHATICTEY 1 BITHECEHHS 710 BioMoro TBopIl. [1pu
IIbOMY OKa310HaJIbHI CJI0OBA MPOTUCTABIIAIOTH 3araIbHOHAPOIH1M MOBI.

[TpuHIMITOBOIO OCOOIUBICTIO OKA310HATI3MIB € HE 1X 3B'I30K 3 IEBHUM TBOPIIEM,
a ToW (akT, Mo Mpu iX YTBOPEHHI BimOYJIOCS TMOPYIICHHS II0YMX B MOBI 3aKOHIB
CJIOBOTBOPY THUX YH IHIIMX OJWHHIL. 3 Ii€i TOYKHA 30py HEMAE MPUHITUTIOBUX

BIIMIHHOCTEH  MIXK  OKa310HaJi3MOM  aBTOPCHKUMH  (IIUCbMEHHUIBKUMH) 1



OKa310HaJTI3MOM, 1[0 HE MAaIOTh aBTOPCTBA, TUTSYUMHU 200 PO3MOBHHUMH, TOMY IO B
TPhOX LHUX c(hepax NEepPeBaXHO 1 CTBOPIOIOTHCSA OKa3zioHaNi3MHU. [HOA1 OKa3loHaII3MU
MOXHA 3YCTPITU B MEPIOJIUYHIN Mpeci, B aBTOPCHKUX CTATTAX.

3a  BiuyunuMm BucioBoM L I'. Jlertap, TepMiH «oOKa3ioHani3mM», abo
«OKa3WOHAIIBHE CJIOBO» BIAJIO «BIHCYETHCS» B CUCTEMY JICKCUKOJIOTIYHUX TEPMIHIB
«apxaizM — HEOJIOT13M — OKKa310HaJII3M» 1 JI03BOJISIE MMPOBECTU YITKY AU(EpEHIIIaIlito
MDK TaKUMHU PI3HOTUIAHOBUMHU OJMHUIISIMU, SIK HEOJOTI3MHU 1 OKazioHATMI3MH. AJKe
«mmotpeba B HeoJori3Max — 1€ 3BUYaiiHa coliadbHa moTpeda, B pa3l K 3
OKKa310HAJ13MOM TIPOSIBISETHCA 1HAMBIAyaldbHA TOTpeOa, TOOTO BOHA BUKIMKAaHA
BOJICIO OKPEMOTO IHJMBiyyMa B IIEBHOMY aKTi MOBJICHHS, XOYa 1 CIUPAETHCA Ha
coliayibHUM  JOcBiA. [HAMBIAyanbHICTP B OKKa310HATI3MI  MPOSBISIETBCS B
IHAMBITYaTbHOCT] BUOOPY CTPYKTYPHUX MOBHUX €JIEMEHTIB 1 X MO€IHAHHI.

TepMiH «OKa3ioHaJi3M» Ma€ pi3HE TPAKTYBAaHHS, SKIIO MIIXOJUTH JO0 HHOTO 3
TOYKH 30py JIeKcuKojorii 1 cioBorBopy. H. A. Sluko-TpuHuiibka mnwuie, 10
OKa3loHaJbHE [JISl JIEKCUKHM MOXe OyTH 30BCIM HE OKa310HAIBHHM JUIsl CUCTEMU
CJIOBOTBOPEHHSI, 1, HABIAKM, 3BUYANHE JIJISl JIEKCUKH, 3arajJbHOBXHBAHE CIIOBO, MOXKE
BUIIAJIATH 3 CUCTEMU CIIOBOTBOPEHHSI, 1110 HE MA€ BIAMOBIIHOTO 3pa3ka (TOOTO MOIei)
B YKOJTHOMY CJIOBI.

[likaBUM TpakTyBaHHSAM TepMiHA «OKKa3i0OHAJII3M», HAa HaIl TOTJAM, €
Bu3HaueHHs B. /. JleBkuHa, sSkuii BBakae, M0 yci OKa3lOHATI3MH € TPOTYKTAMH
MOBJICHHS, @ HE MOBH, X04a BC1 BOHHU JITUII[a MOBHOI CHCTEMH.

CroBo (200 CIIOBOCIIOTYYEHHSI), OKa310HAJbHO IOMIIIEHE B aOCOJIOTHO HE
BJIACTHUBE WOMY OTOUYEHHS, BCTYNA€E sIK OM B MPOTUPIYUA 3 (POPMaTBLHO-CTPYKTYPHOIO
MIPABOMIPHICTIO WOTO CTBOPEHHS 1 BXKHBaHHSA. B pe3ynbTaTi Takoro HE3BUYAWHOTO,
EKCIIPECUBHOTO Ta OOPAa3HOTO 1HAWBIAYaTbHOTO BUKOPUCTAHHS 3arajbHOBXHBAHOTO
CJIOBa BiIOYBAETHCS BIAXIM BiJl «CYCHITFHO YCBIJOMJICHHX 1 CTANIMX KOHTEKCTIB HOTO

B)KMBaHHSA, BiJ KOHKPETHMX JICKCHYHUX 3B'I3KIB HOTO 3 IHIIMMH CIIOBaMH,



3YMOBJICHUMH BJIACTUBHMH JAaHOMY MOBH 3aKOHAMH TIOE€THAHHS CIIOBECHUX 3HAYCHDY
[dekun 1975, c. 197].

BaxxnuBoro pucoro 0Ka31oHAJIbHUX CHIB € iX TICHUHM 3B'SI30K 3 KOHTEKCTOM, 11032
AKUM BOHM yacTo OyBaroTh He3po3dymunl. H. . denpaman mnuie mpo Takl cioBa:
«TicHuil 3B'I30K CIIB-CaMOpPOOOK 3 KOHTEKCTOM, 3 SIKOTO BOHM SIK OM BHPOCTAIOTh,
pOOUTH iX JOPEYHUMHM 1 OCOOJIMBO BUPA3HUMH Ha CBOEMY MICL, IPOTE B TOM K€ yac,
SIK TIPaBUJIO, TMEPENTKOKAE TM BiipBATUCS BiJl KOHTCKCTY 1 3HAWTH JKUTTS 11032 HUM»
[Denpaman 1967, c. 64].

Taxkum 4uHOM, 3aJI€XKHICTh OKa310HAJIBHUX CJIIB BlJ] KOHTEKCTY 3HAYHO OLIbIIA,
HIXK 3aJI€XKHICTh HeoJoTi3MiB. HeosiorismMu XxapakTepHi TUM, IO HIBUJKO CTalOTh
3arajJbHOHAPOJHMM HaJ0aHHSIM, JICTKO BIUCYIOTHCS B Pi3HI KOHTEKCTH, 1 CIOBHHKHU
He3a0apoM peeCTPYIOTh iX K MOBHOIpaBHI ciioBa. [linTpuMKa KOHTEKCTY 1 CHTYyaIlii
3alIOBHIOE HETOYHICTh CJIOBOBXHMBaHHS. CTaHIApTU30BaHUIN TEpPEKJIaJl PO3MOBHOI
MOBU Ha KOAU(IKOBaHYy JITEPaTYypHY MOBY HE 3aBXKIH € MOXJIMBUM. BigHOCHO
OKa310HAJTBHUX CIIIB JJaHE TTOJIOXKEHHS € OJTHO3HAYHO BIPHUM.

VY GesnocepenHiii MOBHIM peaizallii OKa3uoHaJbHE CJIOBO € CIenu(iyHuM, B
HECIIO/[IBaHUM, YHIKQJIbBHUM B aCIIeKT1 JJEKCUKOJIOT1I.

Hanpuxmnazn: The fall of 2002 the city closed LOVE Park for a renovation to add
features that would reduce the “skateability” of the Park. City youths hosted a massive
protest against the renovation [Word spy 2021].

Jlexcema “skateability”, yrBopeHa CIIOCOOOM TEIECKOMIi — 3JIUTTS JBOX CIIIB,
BUKOPHUCTAHA y TAaHOMY KOHTEKCTI Ha MO3HAYEHHS CTYMEHs, B AKii MapK € IpUIaTHUM
JUISL KaTaHHS Ha CKEHTOOP/I.

['onoBHMI (hakTOp MOSIBU OKa310HATI3MIB — MOTpeOa B HE3BUYAMHUX, BUPAZHUX
3aco0ax, sika MOKe BUHUKHYTH B MOBI. J[JI1 CTBOpEHHS OKa310HATI3MiB MOXYTh OyTH
BUKOPHCTaHI Mayio- ab0 30BCIM HEMPOAYKTHBHI MOCHTI, IHOAI MpaBMiIa MOJICTI
MOPYIIYIOTHCS, aje e He 3HIKYE, a, HABIMAKH, YacTO MiIBHUIINYE PIBEHb BUPA3HOCTI

OKa310HAJILHUX CJ1B. BUKOHYIOUM XYIOXHIO (DYHKI[II0 B TOMY YU IHIIOMY TEKCTI,



OKa310HaTI3MH HE BHXOJAThH 3 IBOTO TEKCTY, HE CTAIOTh CHCTEMHHUMH OJWHHIISIMH i
Ha3aBX/J11 30epiraroTh BJACTUBOCTI CBIXKOCTI 1 HOBU3HU CaM€ B JAaHOMY KOHTEKCTI.

TakuM 4YMHOM, HOBI CJIOBa, SIKI 3aKpIIUIIOIOTECS B MOBI, Ha3UBAIOTHCS
HEOJIOTI3MaMH, a Ti, K1 BXKMBAIOTHCS TIIbKM Ha JJaHWH MOMEHT, TUIBKHM Ha JaHUU
BUIIAJIOK, MAIOTh CTaTyC (DaKTiB MOBJICHHS, a HE MOBH, € oka3iloHani3Mamu. Crerudika
OKa310HAJIBHUX CJIB TOJSATAE B TOMY, III0 BOHH OOCIIYTOBYIOTH NMEBHHA KOHTEKCT,
JaHUN OKpEMHI BUIIAJIOK, JJaHY MOBHY CHUTYaIlif0, BOHU HE MPETECHAYIOTh HA Te, 00
3aKpIMUTHUCS B MOBI, YBIUTH /10 3arajJbHOrO BXKUTKY. ¥Y LOMY iX KOpIHHA BIAMIHHICTb
BiJl HEOJIOT13MIB.

VY HaMiyeHOMY MPOTHCTABJICHHI HEOOXIAHO MiJKPECIUTH, 110 00'€qHYE 1 1110
po3auise i anbTepHaTtuBHI rpynu. OO'enHye iX NPUHIUI YTBOPEHHS: B OOMABOX
BUIIAJIKaX MOBa ¥i¢ 3a3BUYali PO HOBI CJIOBA.

Pos'ennye ix HeomHakoBa (yHKIIS, X pi3HI cPepu PO3MOBCIOIKECHHS.
Oxka3zioHai3MHU BiIPI3HAIOTHCS Bl HEOJIOTI3MIB THUM, 110 30€piraloTb CBOIO HOBU3HY,
CBDXKICTh HE3aJE€KHO BiJI peaibHOTO yacy ix cTtBopeHHs. Heosorizmu 3a3Budyail He
MAaloTh BIKY, BCTAHOBUTH Yac 1X MOSBH 1 TBOPIIS MPAKTUYHO HEMOXKIIUBO, TOMY 1110 BOHU
peaizyroTh JKMBI MOMJIMBOCTI MOBHOI cuctemu. Oka3ioHadI3MH 1 HEOJIOTI3MH —
CBIJIOIITBO XUTTE3ATHOCTI MOBU. BOHM J1EMOHCTPYIOTh JEKCHYHHUI OTEHITIA] MOBH 1
OJIMH 3 pe3epBiB MOMOBHEHHS JIGKCHYHOTO CKJIAJTy MOBH.

Y HamoMmy JIOCHIIKEHHI MarepialoM € HEOJOTi3MH aHTIIKCHKOI MOBH
OCTaHHBOTO  JIECATWIITTS, SAKI TPEACTaBIC€HI Yy CJIOBHHKY JICKCHYHUX Ta
¢pazeosorivHuX iHHOBAIIT aHTIiHCEKOT MOBH [3aHuit, Ko 2020].

[Ipu 11boMy MOKHA BIIMITHTH, IO YaCOM Ba)KKO BU3HAUMUTH SIKi1 1HHOBAIlIi €
HEOJIOTI3MaMHM, a SIKi MOKHA BIJHECTH JI0 OKa3lOHAJIBHUX HOBOTBOPiB. Mu Oymemo
BpPaxOBYBAaTH OCHOBHI KpUTEpIi, SKMM BiIMOBIJAIOTh HOBOTBOPH: MPUHAJIEKHOCTI J10
MOBH, (iKcallil y CIOBHHUKAaX IHHOBAIlIM, BITMOBIIHICTh CHCTEMI MOBH, BiJIHOCHA

HE3aJIe)KHICTh Bl KOHTEKCTY.



1.3 Oco0auBOCTI aHIJIOMOBHOI JEKCUKM Ta (pa3eosiorii, MOB’A3aHOI0 13

(13KyJIBTYpOIO Ta CIIOPTOM

Jlexcuko-(hpa3zeonoriyHi 1HHOBALli OCTAHHBOIO JECATUJITTS CBiIYaTh, WIO
aHrJ1cbKa MOBa MPOJAOBXKYE 30aradyBaTH CBii CJIOBHUKOBHUH CKJIaJl Mail>ke BUKIIFOUHO
3a paxyHOK CBOiX BIJACHUX MOBHHUX PECYPCiB, BpaXOBYIOUH, IIPOTE, 1110 3HAUYHA YACTHHA
IIUX pecypciB, 30KpeMa, JIEKCUYHUX OJMHHUIb, CIOBOTBOPYHMX E€JIEMEHTIB Oyia
3alo3WYeHa 3 IHIIMX MOBHHX CHCTEM IPOTATOM ICTOpii CTAHOBJICHHS Ta PO3BHTKY.
Haii6 b1y akTUBHICTD 1 IPOAYKTUBHICTH BUSBIISE CIIOBOTBIP, TOOTO CTBOPEHHSI HOBUX
JEKCUYHUX OJIMHMIIL Ha 0a3i ICHYIOYOro matepialy HUISXOM «OOpOOKH» IHOTO
MaTepialy 13 3aJly4eHHSIM PI3HUX croco0iB Ta MexanizmiB. Ha gymky FO. A. 3amnoro
HAWOUIbIy TpyMy I1HHOBAIIH OCTAHHBOT'O JECATWIITTS CTAHOBISATH JIEKCEMU Ta
¢dbpazeosoriuHl OJWHUII, 110 CIIBBIHOCATHCS 13 PI3HUMH HOBHUMHU BHJIaMHU CIIOPTY,
TYypU3MYy, 3 QI3UIHOIO KYJIbTYpOIo Ta ¢itHecoM [3amumii 2020, c. 31].

Mu Bifiopanu 98 HOBOTBOPIB 13 aHTIIMCHKO-YKPATHCHKOT'O CIIOBHUKA JICKCHIHUX
Ta (hpa3eosIoTUHUX 1HHOBAIIIM aHTIiHCchKOT MoBH 0. A. 3anHoro, A. B. flukoBa, sikuit
MicTUTh Maibke 1100 HOBUX CJIiB, X JICKCHKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB (HOBUX 3HAYCHD )
Ta CTAJIMX CJIOBOCIIONYYECHBb aHTJIHCHKOI MOBH, siki BUHHKIN y 2010 — 2020 poxax.
HoBoTBopH, sKi CHIBBITHOCSTHCS 13 PI3HUMH HOBUMHU BHIAMU CIIOPTY, TypHU3MY, 3
(b13UUHOI0 KYIBTYpOIO Ta (PITHECOM, CTAHOBIIATH 9 BIICOTKIB BiJ] 3arajJbHOT KUTBKOCTI.
Jlo iXHBOTO CKJIaAy BXOJSTH TaKi TPYMH JIEKCUKH 1 Ppa3eosiorii Ha MO3HAYEHHS :

- HOBHX BHUJIB TypU3My Ta IXHIX y4acHUKIB — 33 jexcemu 1 (ppazemu, 110
cTaHOBUTH 34 %:;

- HOBHX BHUJIB CIOPTY, CIOPTUBHUX 3Marab Ta iXHIX y4YacHUKIB — 26, 1m0
cTaHoBUTH 27 %;
- pi3HI BUIU Ta METOAWKH (Pi3uuHUX BIpaB, GiTHECY — 17 , 0 ctanoBUTH 17 %);



- 1HIII BUJOW (PI3UYHUX 3aHATh, PEHOMEHHU Ta JISIIBHICTh, MOBA3aHA 13 CIIOPTOM —

22, 110 cTaHoBUTH 22 %.

BigznaunMo Hacamnepe ] MO3HAYCHHS HOBUX 6UOI6 HYpU3MY MA IXHIX YUACHUKIG:

[MponykTuBHOIO € Jekcema tOUriSM, sika BHKOPUCTOBYETHCS SIK JAPYTrUid
KOMIIOHEHT IpY YTBOPECHHI TaKHMX TOHATH, 5K, HAIpUKIad: api-tourism, ske o3Havae
TYpHU3M, YHACHUKHU SKOTO CIIOCTEPIratOTh AKUTTSA OJKOJ 1 OB’ sA3aH1 3 HUM SIBUILA:

These safaris have proven to be a unique offering. They are the only known
exclusive beekeepers’ tour to the Caribbean and have added a new dimension to the
regional tourism product, and possibly a new word to the tourism lexicon: ‘api-
tourism’. (Daily Express, March 30, 2011) [Word spy 2021]. .

[TonynsipHUMU  TaKOX BUSBWINCS MAaHJPIBKKM 10 THUX MICIlb, J€ MOJKHA
croctepiraTi 0e3MepeikoHO 30psiHe He0O UM MPOIEecH KOCMIYHOTO MPOCTOPY, TaKl
SIK pI3HI 3aTeMHEHH, 3allyCKH pakeT Ta iH., To0To astrotourism:

Dark Skies, which claims to be the world’s first guide to “astrotourism”, is
designed to help you to see the night sky in a new light. It takes you on a night-time
journey to 35 dark-sky sites and national parks, and provides practical information on
how to witness the next decade’s solar eclipses. (The Times, 23 November 2019) [Word
spy 2021].

JIroquHa, sika moJro0JIs€e MO0POKYBATH 3aHEN0AHUMHU MICISIMU, TOKUHYTUMHU
JIOABMH MICIIEBOCTSIMH, OTpHMaJjia Ha3By entropy tourist:

| loved the novelty, in the Thatcher years, of striking off through the conflicted
Docklands to Woolwich, Tilbury, Gravesend, as an entropy tourist with a fetish for
future ruins. (London Review of Books, March 30, 2017) [Word spy 2021].

BukopHuCcTOBYEThCS TaKOX Take MOHATTSA sK: last-chance tourism — mogopox mo
MICIISIX, SIKi 3HAXOSATHCS ITiJ] 3arPO30K0 3HUIIICHHS 200 3HUKHEHHS, TaK IO iX MOYKHA
HEe T00aYuTH y MalilOyTHHOMY:

Call it the climate change effect. As travel experts look to the new year, they say

last-chance tourism will emerge as one of the biggest trends fueling wanderlust. From



millennials visiting pristine countries like New Zealand to spending time in the Arctic,
visiting endangered destinations will continue to thrive in 2018.(www.forbes.com, 28
December 2017) [Word spy 2021].

Oco0a, sixka Juist po3Bard BiABIAY€E LUBHHTApI, 00 PO3IJIAJATH MaM’ SITHUKU Ha
MOTHJIaX BIIOMHX JIIOJIeH oTprMalia Ha3By: tombstone tourist:

Visiting a graveyard for enjoyment is not everyone’s cup of tea. But tombstone
tourists — or “taphophiles” — are increasingly to be found wandering through
cemeteries, examining headstones, and generally enjoying the sombre atmosphere.
(www.bbc.co.uk/news, 7 May 2017) [Word spy 2021].

[Toizaka y BiAMYCTKY JO0 THUX MICIb, SIKI BCE M€ MOTPEOYIOTh MIATPUMKH
TYpPUCTHUYHOT iHIyCTpil iMeHyeThes philantourism:

“Philantourism” is all about travel as a force for good... it’s a natural evolution
of voluntourism, but less of a commitment; you don’t need to do anything after you
arrive, other than enjoy the culture, buy local and put your spending money into the
tourism economy. (townandcountrymag.com, 17 June 2020) [Word spy 2021].

Bunukio Takosx Take nmoustrsa sk Pet-friendly tourism, or the hound pound, sike
03HAayae TPOIIIl, K1 BJACHUKU COOAK BUTPAYAIOTh HA CBOIX JOMAIIHIX yJtOOJICHIIIB!

Pet-friendly tourism, or the hound pound, is an extremely lucrative market —
worth over J4bn and growing all the time. Dog Friendly Perthshire will provide a real
opportunity for tourism businesses to expand their pet-friendly potential and boost the
area’s tourism.(scottishfield.co.uk, 27 April 2018) [Word spy 2021].

[Tomopoxki 6e3 cydacHMX 3aco0iB KOMYHIKailii, Hampukiaa, 6e3 MOOUTEHOTO
TenegoHa, 0coONMBO Yy Micis, SIKi OJIOKYIOTh COTOBI Ta IHTEpHETIBCHKI CHTHAIU
HasuBaroTbes tech-free tourism (technology-free tourism):

We're adding one more travel trend to our 2014 list — tech-free tourism. If
you re addicted to your gadgets and social media, going cold turkey has never been

scarier. So here are our top travel destinations — with device-free policies and/or sans



wifi (the horror!) — that’ll help you quash that FOMO. (The Honeycombers, April 1,
2014);

Decker is executive director of the Tri-State Tourism Council, which covers
southwest Wisconsin and parts of lowa and Illinois. He’s urged businesses to promote
tech-free tourism — in part because it’s sometimes hard to get a wireless connection
in their neck of the woods. (Milwaukee Journal Sentinel, May 14, 2012)[3amuuuii 2020].

Konu BuHukae curyartlisi, npu sKid y MicTax 4 1HIIUX TYPUCTUYHUX MICISX 1
paiioHax € HeJIOCTATHS KUIBKICTh TYPUCTiB, BUKOPUCTOBYIOTH JiekceMy undertourism:

But a new phenomenon is developing. “Undertourism” is the increasingly
common marketing tactic being used by less-frequented destinations. Come here, they
say, because we 're not as rammed as the neighbours. Visit us, and you won’t have to
queue for your Instagram likes. (www.nationalgeographic.co.uk, 12 August 2019)
[3amauii 2020].

[IpuBeprae yBary ciaoBocnoiaydeHHs burglary tourism, sike o3Hadae moaopox B
IHITY KpaiHy 3 MEeTOI0 MorpadyBaHHS YHEICh OCEJi, OCOOIMBO PO3KIIIHOTO MAETKY,
BTN

Thieves ransacked his home while he and his wife were away in October last
year. The gang stole more than £33,000 worth in belongings, including a gold Rolex
watch. It’s believed he was the latest target of “burglary tourism” which involves
foreign criminals flying to the capital to target luxury homes. The thieves are difficult
to track because they are missing from police databases and usually flee the country
soon after the raid. (itv.com/news, 15 January 2020) [3amawmii 2020].

BukopucroByetbest Takox moHATTs libel tourist Ha mo3HaueHHs JrOAMHM, SKa
CIIeIIaJIbHO ifie B 1HITY KpaiHy, 1€ 3aKOHOJABCTBO CIIPHs€ MO3MBaYaM, IO MOAAIOThH
MO30BH MPOTHU HAKJIEMIB Ta OOMOB!:

The committee also wants it to be made more difficult for foreign “libel tourists”

and big companies to bring British libel actions. (The Guardian, February 24, 2010)



JIrogu BUpPIIIYIOTH CBOi MPOOJEMHU MO-PI3HOMY, TOX ICHYE TAaKOX MOHATTS
maternity tourist, sske o3Havae BariTHy jKiHKa, sSIKa MOJOPOXKYE B 1HINY KpaiHy II00
HapOJUTHU TaM JIUTUHY, OCKUIbKH MEeIUYHE OOCIYroBYyBaHHS B 1[Il KpaiHi Kpalle, HLK B
il pigHii:

Airline  should take more responsibility for maternity tourists.
(www.telegraph.co.uk, 5 January 2014)

Y TemaTHuHiil Tpymi HOBHUX BHUAIB TYpU3My € MOHATTA Champing, yTBopene
CIOCO00OM TeJECKOIIil, 3MUTTAM church i camping, sike 03HaYa€e BUJ TyPU3MY, MOJIHE
X0001, KOJIM YYaCHUKH HOYYIOTh y 3aHe0aHIi 1IepKBi, B sIKiil TaBHO HE MPOBOIUTHCS
ciyxoa:

Whereas glamping once reigned supreme, champing is now the latest craze.
(Daily Mail, 7 January 2017)

Ille omue mousTTS, yTBOpeHe 3nuTTsM beg i backpacker — beg-packer, ske
O3HAYa€ TYpUCTa, MAHJIPIBHUKA, IKUI 37100yBa€ KOIITH HA CBOIO MOAOPOXK (1KY, JKUTIO
TOILIO) THM, IO MPOCUTHh MUJIOCTUHIO, KEOPAKYE':

“Beg-packers” is the word sometimes used to describe young Western tourists
who play music or sell knick-knacks in the streets of southeast Asia to pay for their trips
or to purchase their ticket back home. (The Observer, April 10, 2017)

InnoBartito flashpacking, sika BukopucTOByeThCS Ha IMO3HAYEHHS BHIY
HIIIOX1THOTO TypuU3My, SKHH Iependadae HAsSBHICTh Y PIOK3aKy TYpHCTa BCiX
HEOOXITHUX pedeil, BKIIOYAIOUU CydacHI €JIEKTPOHHI MPUCTOCYBAHHS 1 BBAXKAETHCS
OUTBII €TITHUM BUJOM y TIOPIBHSHHI 13 3BUYAHHUM MIIMIOXITHUM TYPHU3MOM, CTBOPEHO
3a aHasoriero 0 ciosa backpacking:

However, this notion that spending more and travelling with state-of-the-art
technological paraphernalia makes a traveller somehow ‘elite’ or ‘flashier’ might not
really be relevant any longer ... the concept of a clear divide between ‘flashpacking’
and regular backpacking doesn’t really apply any more. It would seem that nowadays,

with the world so hyperconnected and once-revolutionary technology now easily



accessible, almost all global wanderers are ‘flashpackers’. (www.theculturetrip.com,
11 May 2017).

[Monmynspaum € Ttakoxk Wild cycling, nekcema cTBopeHa 3a aHajioriero
(motorcycling) — BenmocuneHuil Typu3M, SIKUH IMOJIATAE y JOCTIIKEHHI, CLILCHKOI,
0COOJIMBO «IHKOT» MICLIEBOCT1, KOPUCTYIOUUCH HE IOPOTaMH, a CTEKKAMU |

Wild cycling is a release: it’s getting back to nature, and even more to our
collective childhoods. That’s when most of us first got bikes. Remember how it felt? The
freedom, the means to roam and discover places, and the visceral rush of bombing
through the woods and bouncing over the bumps. It’s escaping traffic, living in the
moment — but above all wild cycling is childlike fun.(The Telegraph, 3 September 2017)

Metadopa wall crawl BukopuCTOBY€THCS Ha TO3HAYEHHS TYPUCTHUHOI
JISUTBHOCTI, SIKa XapaKTepU3YEThCS BIIBIIYBAHHSM PI3HUX CTIH JJI O3HAMOMIICHHS 3
Mypanamu, rpadiTTi Ta IHIIMMU MUCTEILKUMHU O(POPMIICHHSIMU |

What do you do when you visit a new city? Try out the local cuisine? Check out
the most popular museum on TripAdvisor? If you're big on Instagram, you might be
more interested in walking wall to wall to wall. “Wall crawls” are an incredibly
popular tourist activity as murals and street art have long been considered the best
backdrop for interesting #holiday pics.(The Guardian, 23 November 2019)

['oBopsiuM mpo Pi3HOBUIU TYypU3MY, MOXKEMO TaK0X Ha3BaTH BUAM aKTUBHOTO
BIJIMOYMHK 1 IOHATTS, JOTHYHI JI0 11i€T TeMaTuku. Hanpukmiaz, JexceMu:

- daycation (day + vocation) — mogopox MpOTATOM OJHOTO JHS, KOJIA JIFOIMHA
KOPHUCTYEThCA TOCIyTaMH TOTEI0 abo TYpUCTHYHOI 0a3u, a Ha HIY MOBEPTAETHCS
A0AOMY,

- nakation (naked + vocation) — Bua BIANYCTKH, I 4Yac SAKOI JIIOASIM HE
000B’S13KOBO OyTH B OJ15131 OUTBIIICTh Yacy, yTBOPEHI 3ITUTTSIM:

As the name implies, a daycation is about getting away from your hectic life and

enjoying all the amenities of a real vacation without all the extra travel or expenses.



The service is growing in popularity in cities like Miami where luxury pools and spas
are a staple at just about every beachside hotel. (www.porthole.com, 17 May 2018)
One of the latest travel trends is all about stripping things down to the basics. The
“nakation” — aka clothing-optional tourism — is a fast-growing segment of the travel
industry, experts say. Shirking that outer layer at nude beaches and resorts and even
on clothing-optional cruises has become the vacation choice du jour for hundreds of
thousands of free-spirited Americans.(chicagotribune.com, 22 October 2019)

[MpuBeptae yBary noustts Sight-doing — iHHOBAIIi10 CTBOPEHO 3a 3pa3KOM CJIOBa
sight-seeing, sike BAKOPUCTOBYETHCS IS TO3HAYCHHS aKTUBHOT AISUTBHICTI JIFOJUHH T
qac BiIIHYCTKI/I, a HC IIPOCTO BiI[BiI[yBaHHSI BHU3HAYHUX HaM’SITOK, 0C00JIUBO Y4acCThb Yy
3axo0/ax, MOB’I3aHUX 3 MICIIEBOIO KYJBTYPOIO:

Now sight-doing (cultural immersion through local experiences) is a higher
priority than sight-seeing (typically, group tours of historical landmarks), and travel
companies are on the case to reflect that. (Elle, January 2017)

IToMmiTHA TaKOX KOHHGHTpaHiH HOBUX OAWHUIb HABKOJIO HOBUX 6uoie cnopmy,
30KpeMa eKCTpEeMaJIbHUX, Ta IXHiX YYACHHUKIB, HaBKOJIO PI3HUX BHJIB CIIOPTUBHUX
3MaraHb, HAIIpUKJIAd:

Jlekcema CaniCcross yrBopeHa TeIecKoIieto canine + cross country, o3Hadae BHI
CIIOPTY, B SIKOMY OIr'yH IO TepecideHid MICIIEBOCTI Ma€ mepes co0or cobaky Ha
MOBIJIKY B CIICI[IaIbHIN YIIPSIXKI:

Canicross is the combination of cross country running and dog walking,
originating from the dog sledding community. In dog sledding, participants would
continue to train off-season by running with their dogs — this became known as
canicross and quickly developed as a sport in its own right.(The Scotsman, December
21, 2016);

Canicross is a kind of cross-country running with dogs. Runners attach
themselves via a harness and bungee-cord to their canine friends—and then race. (BBC
News, November 28, 2014),



3Ha4yeHHs TOHATTs Chessboxing, MoJkHa JIETKO 3p0O3yMITH 3 Ha3BH, BOHO O3HAYAE
BU/I CIIOPTY, B SIKOMY € €JIEMEHTH I'pU B IIaxu Ta OOKCepChKOro 000!

The fusion of chess and boxing into the hybrid sport of “chessboxing” has
provoked controversy as its supporters prepare to host the first pay-per-view event next
weekend. Devotees of the “game of kings”” have decried chessboxing as a “‘freak show”
and a “hoax” that combines “bad chess and worse boxing” (www.telegraph.co.uk, 18
July 2020)

HoBwuii Bua 3MMOBOTO CIIOPTY, SIKUH IMOJISITAE B TOMY, IO CIIOPTCMEH BHKOHYE
pi3HI TPIOKHU, BUCOKO CTpHOarouu Ha CHOyOOp i Mae Ha3By: Slopestyle:

‘Wow! I just won the Olympics’: American Sage Kotsenburg wins first Sochi gold
medal in Men’s Slopestyle with ‘Holy Crail’ move. (www.dailymail.co.uk, 8 January
2014)

Jlekcemy droneboarding, ctBopeHo 3a ananoriero snowboarding, — e Bung
CIIOPTY, SIKAW TIONSATaE B TOMY, IO JIOJUHA, CTOSYM HAa CHEI[aJbHIA O
(«cHOYOOp»), IIBUIKO PYXA€ThCSl IO CHITOBIM TOBEPXHI 3aBASAKH O€3MUIOTHOMY
JITaTEHOMY anapary («IpOoHY»), 10 SKOTO il MPUB’A3aHO:

Droneboarding is the newly developed practice of using a drone to drag around
someone on a snowboard. A video filmed in late January shows a standard-sized human
being dragged around on a snowboard by a very large drone. (www.yahoo.com,
03.02.2016)

[onsrrs flyboarding oznavae criopr, sikuii mependavdae «BUCIHHS CIIOPTCMEHA
Ha BHCOTI JICCATKIB METPIB Yy IMOBITp1 HaJ BOJOI Ha CHCIladbHIA JIOIII, MOHITTS
volcano boarding BHKOpPHCTOBYEThCS Ha IO3HAYCHHS EKCTPEMAJLHOTO CIIOPTY V
BUTJISI/II IEPECYBAHHS IO CXWJIaX BYJKaHY Ha CHEIIaTbHIN MO, JJIEKCEMU CTBOPEHO
3a TI€I0 K CaMOIO aHAJIOTIEIO:

Hovering about 20 feet in the air propelled by a heavy stream of water,
FlyBoarding gives the sensation of flying with a pair of jet boots.
(http://bismarcktribune.com, 6 July 2015)



Lakes, volcano [sic] and beaches dot the landscape of Nicaragua, set between
the Pacific Ocean and the Caribbean Sea in Central America. While searching for
things to do there, we ran across volcano boarding. Maybe not the most thrilling
experience you will have around an active volcano, but a distinctive one to say the
least.(www.tourismontheedge.com, 3 March 2017) [Word spy 2021].

CrnoBocrionyuenns death diving, sike BUKOPUCTOBYETBCS Ha TMO3HAYCHHS BUIY
CIOPTY, IO BIJIPI3HAETHCS CTPUOKAMH Yy BOJY B TOPU3OHTAJIBLHOMY TMOJOXKEHHI 1
OPUTYJISTHHSAM KIHI{IBOK /IO TL1a JIMIIE B OCTaHHIA MOMEHT JOTHKY 3 BOOI0, CTBOPEHO
3a aHasorieto scuba diving:

Arne Haugland, a Norwegian man who competes in “death diving”
competitions, shared a video of himself taking a terrifying, headfirst leap into a hole in
a partially frozen body of water in Svalbard, a Norwegian archipelago located between
mainland Norway and the North Pole. (www.intheknow.com, 7 May 2020)

Highlining — ie Bua caekmaiiny (Jexcemy ctBopeHo 3a aHanoriero slacklining),
KOJIM CTpOIla HATATHYTA BUCOKO HaJl 3EMJICTO abo BOI 010, BUJ CKCTPECMAJIBHOT'O CIIOPTY,
SIKMU MOJIsITae y XOI[iHHi II0 KaHaTax, SaKpiHJIeHI/IX BHCOKO HaJ IIOBCPXHECIO BOIU.

The group travel the world to take part in the extreme sport of highlining, in
which people walk across wires fixed high above the ground or water.
(www.dailymail.co.uk 25 March 2013);

TeneckomniifHi HOBOTBOPH:

- roller-skiing — crmoptuBHE KaTaHHS Ha JFMKax 3 KOJIECHUIIAMH TIO TBEPIii
MOBEPXHI, HATTPUKJIIAJ, 110 JOPO3i;

- skyrunning — cnopTuBHUE Oir Ha BHCOTI HE MEHIIE JBOX KUJIOMETPIB Hal
piBHEM MODS;

- packrafting — criopr, sikuii moeIHy€ MIIIOX1THAN TYpH3M 3 IUIaBaHHSIM Ha TUIOTY
(padriar), mpudOMy HAAYBHHM TUIOT HOCUTBHCS TYPHCTOM Y PIOK3aKy, YTBOPEHI 3a

TAKOKO X CAMOIO aHAJIOTIECIO;



But that’s where a former winter Olympian from Lithuania comes in. Mantas
Strolia was the best cross-country skier in Lithuania for eight years running, but now
he’s swapped the mountains for our (equally lovely) guided busway, to share his vast
expertise with fellow thrill-seekers in Cambridge. How? Roller-skiing of course.
(Cambridge News, 5 Sept 2014)

Icicle, a company based in Chamonix, has launched skyrunning weeks with
guided runs of 15-20km a day and coaching, for runners capable of half marathons.
(The Guardian, 23 January 2016)

| carried mine here on my back, to try out the growing sport of packrafting —
trekking into the wilderness with a small, stowable rubber craft in your rucksack. (The
Guardian 16 January 2016) [Word spy 2021].

Ham anani3z nemMoHCTpye, 0 TENECKOIisS € JOCUTh MPOAYKTUBHUM CIUICOOOM
YTBOPEHHS HOBOTBOPIB!

- JICKCEMY swim run, aka BHUKOPHUCTOBYETHCS HA ITIO3HAYCHHA CHOpTI/IBHi 3MaraHH,
B SIKMX YYaCHUKHU TOBUHHI MPOTUIMCTH 1 MPOOIrTH MEBHY BIACTaHb 0€3 MepepBU MiXK
IIUMHU BUJAMU CIIOPTY, YTBOPEHO 3JIUTTSAM JII€CTIB,

- nekcemy brodog, sika o3Hauae MOJOAMKA, YOOJiBaJbHHKA CIIOPTUBHUX Irop,
SIKUW MPOBOJUTD BUTBHUN Yac y 0apax 3 mo1i0HO0 10 cebe KOMITaHIe, YTBOPEHA BiJl
noeaHanns brother i dog :

Forget triathlons. The latest fitness trend and fashionable Scandi import is the
“swimrun”, a fusion of cross-country running and open-water swimming — essentially
a triathlon without the cycling. Originating in Sweden, it is gaining converts here, with
thousands of people set to take part in the UK this year. (The Times, 4 February 2017)

SNOW! Snow? Snow. ... Or if you're a brodog, you might be currently scheming
on some confrontation [snowball fight] at Dupont Circle, since that’s now tradition.
(Washington Post blog) 10 December 2013) [Word spy 2021].

CnoBocnionyuennst fridge Kid, sike BHKOPHUCTOBYETHCS JUIS TTO3HAYCHHS

MOJIOZOTO YWi€HAa MallOyTHBOI OPUTAHCHKOT OJIMIIMCHKOT KOMAaHIU 13 3UMOBUX BHJIIB



CIIOPTY, SIKHI TPEHYEThCS HE Bropax, a Ha CreliaJIbHOMY CHITOBOMY KYIIOJi, YTBOPEHE
3a IOOMOI'010 METa(opH :

Winter Olympics 2014: ‘Fridge Kids’ aim to scale new peaks for British team.
(www.independent.co.uk, 9 February 2014)

€ y miii rpyni 1 HoBoTBOpH-abpeBiatypu, Hanpukian: MAMIL — (abpeiatypa
¢dpa3u middle-aged man in lycra ) 4onoBik cepeaHbOro BiKy, SKHil MOYaB 3aliMaTHCS
BEJIOCUTICTHUM CIIOPTOM, Ma€ AyXKe JOPOTHI BEJIOCHIENl, BHTpadae OaraTo rpomeit
Ha OJIAT Ta BCSAKI aKCECyapH

MAMIL began five years ago when, to get fit, he bought a road bike. At first, he
wore a sensible pair of shorts and a loose-fitting jersey. But then the buying began in
earnest. New wheels (the old ones were slowing him down, apparently), a pair of
cycling shoes, then another pair, then a ‘quicker’ helmet, then a personal trainer to
help him shed the pounds and improve his ‘power to weight ratio’. (Daily Mail, 11
December 2014)

Jlekcema Mamri — abOpesiatypa cinoBocnoiayderas Mmiddle-aged man with a
running injury, JiroauHa, sKa MOYNHAE 3aiMATUCS] CTIOPTUBHUM OIrOM Yy CEpEAHBOMY
Billl 1 3a3Ha€ TPaBMU (Ay’Ke 4acTO BHACIIIOK NEPEOIIHKHA CBOTX MOKIIMBOCTEH ) :

Men were 45 percent more likely than women to be injured. The scientists put
this down to the Mamvris’ tendency to follow homemade over-ambitious training plans
which put too much strain on their creaking bodies ... ‘Men tend to get injured due to
training errors, increasing pace and distance too quickly when they are training for an
event’.(Runner’s World, 4 June 2018) [Word spy 2021].

Bce 6u1b1101 MOMYJISIPHOCTI cepe/l MEIIKAHIIIB aHTJIOMOBHUX KpaiH HaOyBaloOTh
pi3HI 6uou ma memoouku Qizuunux enpas, himuecy. lle crocyerbcs, HacaMIiepe,
HOBITHIX MOJTHUX BUIB 1 HOPM «HOTHY», SIKUX ICHYE IUTHIA JECATOK, HATPUKIAT !

Jlexcema acro-yoga BHKOPHUCTOBYETHCS Ha TO3HAYCHHS BHJY BIIPaB, SKHIA
MOETHYE aKpoOaTHKy 3 Hororo; cioBocmoiaydeHHs Air Yoga — ¢opma ¥orm, ska

XapaKTEepU3YEThCs IepeOyBAHHSM JIFOJANHY, MIJABIIICHOT HA KaHATI, B PI3HUX M03aX :



Local yoga instructors are seeing a growth in interest in acro-yoga, a partner-
based form of yoga that incorporates acrobatic aspects with typical yoga poses.
(www.nooga.com 28 January 2014),

Now we can exclusively reveal the secret behind Kate’s hot new body — Air Yoga.
(Grazia 25 August 2014),

3ycTpidyaeMO TaKOXK 3aCTOCYBaHHS CIIOBOCIIOIYUCHHS:

- on-board yoga, sike o3Ha4ae Horo y jiiTaky i 4ac MepelibOoTiB;

- goat yoga — BIipaBHU 3a CUCTEMOIO «HOTray, siKi MPaKTUKYIOTh Y IPUCYTHOCTI Ki3;
- heli-yoga — «renikontepHa Hora» - X001 cepell MPEICTABHUKIB 3aMOKHUX
KJIaCiB, JAKC IoJpsira€ B TOMY, IO BOHH Ha I‘GJ’IiKOHTCpi nNpsAMYHOTH 1O IICBHOTO
«TIYyXOTro» MicIs o0 3aiiMaTucs Hororo;

- immersive yoga — BHI «HOTH», 3aHATTS KO  CYNPOBOKYETHCS
3aCMOKIMIMBUMU 3BYKaMH Ta 00pa3amu :

These flights could take the form of ‘air cruises’, which will see travellers fly
slowly over areas of special interest, such as the Pyramids, while interactive VR guides
give passengers an immersive running commentary. Other options available to
passengers travelling on an air cruise include on-board yoga, meditation or art classes.
(telegraph.co.uk, 31 July 2019)

To be clear, “goat yoga” does not refer to some novel new pose for you, a
seasoned yoga aficionado, to study, practice, and eventually master. It refers to a
regular old yoga class that is punctuated by actual goats wandering aimlessly in
between you and your fellow yogis and doing...goat stuff, I guess. (www.gq.com, 7
August 2017)

Sin City is the jumping-off point for heli-yoga, the zen practise [sic] of taking a
helicopter flight to an Insta-worthy location, to unfurl your yoga mat and knock out a
few sun salutations. (Telegraph, 26 November 2016)

The city’s immersive yoga trend feeds into a wider, global movement. New York’s

Woom Centre, for example, offers classes complete with sound therapy, blindfolded



segments, essential oils and a gulp of a “fresh elixir” shot, while Humming Puppy in
Melbourne, Sydney and NYC pipes sound at supposedly healing frequencies into the
studio. (www.eventbrite.com, 20 June 2018).

Jlekcema Broga, yrBopena Teneckomiero, 3iutTsaM Brother i yoga, o3nauae
BapiaHT (PI3MYHUX BIPAB 32 CUCTEMOIO «HOTa» JJIsl YOJIOBIKIB!

Men who crave the benefits of yoga, but recoil at sharing the experience with a
room full of women are turning to Broga, a rugged take on the 3,000-year-old practice
of movement and breath. (www.reuters.com 27.04.2015)

Cepen Tak 3BaHUX «celii», BIACHO 3pOOJICHHX 3a JOMOMOTOI MOOUIFHOTO
tenedona pororpadiii, movanu po3pizHaTH i pororpadii yogi (yoga + selfie) — Bnacho
3pobsieHa cBos pororpadis i yac 3aHHATTS HOTOIO JJIS COIIATbHUX MEPEK

[...] the Oxford English Dictionary people announced that ‘selfie’ was to be the
official word of the year. Little did they know that all the coolest, on-trend people had
already moved on to ‘yogis’ (yoga + selfie) and ‘belfies’ (bum + selfie). (The Guardian
(UK broadsheet), 7 December 2013)

3’sBuiocs mousTTs breath coach — gaxisers, sikuii Haia€e MOpaX JIFOIAM MO0
NPaBUIILHOTO TUXAHHS

I am lying on the floor with one hand on my belly, which I am trying to inflate
like a balloon as | breathe in. I inhale through my mouth, try to send the air right down
to my abdomen, exhale, then repeat. “Now connect each breath, like a wave,” instructs
... my breath coach. (The Times, 4 February 2017)

Mo:xHa HaBeCTH NPHUKJIAIX IHHOBAIlIH, K1 MMO3HAYAOTh iHII BHAM (PizMaHMX
3aHATH, ()eHOMEHM Ta AisUILHOCTI, MOBsA3aHi i3 cMOPTOM, 0COOIMBO KOJU BIIPABH
YEepryrOThHCS 3 BIAMOYNHKAMH:

HosoytBopennss HIIPA — aGpesiarypa croBocnomyueHus high-intensity
incidental physical activity — ¢i3nyHa aKTHBHICTB, IO € HEBiJ €MHOIO CKIIAJOBOIO

HOPMAJIBHOTO IIOJAEHHOTO KUTTS, a HE AKOIOCh YACTUHOIO (DITHEC MIATOTOBKH



Integrating more HIIPA-style movements—such as adopting a brisker walking
pace, carrying heavier loads like laundry or groceries up stairs, and vigorously
scrubbing out your fridge—may help cut down on the amount of more structured
workouts you need to do for the same cardio results. They can also bridge the gap on
weeks where your training might be a little more sparse than usual, too.
(runnersworld.com, 4 March 2019)

Crnosocrionyuennst  fitness snacking crtBopero cmoco6oM MeTahopUIHOTO
ICPCHOCY 1 O3Hayac BHUKOHAHHSI KiJIBKapa3OBI/IX KOPOTKOYaCHUX IHTEHCUBHUX
($13UYHUX BOpaB MPOTATOM OJHOTO JIHS:

Lastly, Steve says 2013 will see the demise of long workouts, with ‘fitness
snacking’ taking over. (Grazia 14 Jan 2013)

3HOBY 6aUMMO BUKOPUCTAHHS TEJIECKOMIi:

- nap + exercise yTBoproe Napercise — 3aHATTs, AKE CKIAJAA€ThCS 13 (PI3UYHHMX
BIIPaB 3 KOPOTKMMH TIEP10IaMU CHY;

prance + exercise yrBoproe prancercise — Buja ¢Gi3uYHHX BIIPaB, SKi IMITYIOTh
KIHCBKY X0y

David Lloyd Gyms have launched a new health and fitness class which is
essentially a bunch of people taking a nap for 45 minutes. The fitness group was spurred
to launch the ‘napercise’ class after research revealed 86 per cent of parents said they
were fatigued. The class is therefore predominantly aimed at parents but you actually
do not have to have children to take part. (www.independent.co.uk, 28 April 2017)

Inspired by a horse’s gait, Rohrback’s website describes Prancercise as ‘a
springy, rhythmic way of moving forward’ that is about ‘liberating ourselves from the
fitness chains’. (www.sheknows.com, 6 June 2013)

VY 1iii TeMaTUYHIN TPYIIi € TAKOXK 3aIT03UYEHHS

3 xiHgi — Bokwa — Bun pi3uaHHX BIIpaB, B SIKUX € TAHIIOBAIbHI PYXU 1 €JIEMEHTH

aepoOiKu (SIK TPYHOBE 3aHATTA);



- 3 smoHChkOol — Tabata — Bua (QI3WYHHX BIpaB, KOJM KOPOTKI Mepioau
IHTEHCUBHUX 3aHATh YEPryIOThCS 3 KOPOTKMUMHU MEPI0AaMH BIAIOUYNHKY:

Aditi Pandey, a Belapur resident and mother of a six-year-old, credits Bokwa for
her high energy levels. Enrolled for a year in a Bokwa class in the area, Pandey said
that it is a very simple dance form and requires no memorisation of steps. “It is a
cardio-stimulating activity and involves a little bit of hip-hop and step aerobics. We
move according to English letters and jazz it up with shimmies or freestyle moves. There
is no involvement of any choreographer or intense training.” (The Times of India, 4
June 2017)

Get fit with only 4 minutes of exercise four times a week. Yes please! Tabata is
comprised of [sic] an aerobic and anaerobic workout, meaning it will give you both a
cardio and a muscle workout. (Grazia (UK celebrity magazine), 2 December 2013)

Hoga nekcema bio-banding o3nauae rpymnyBaHHS IiTeH y CIIOPTI 3a 03HAKOIO iX
3pUIOCTI, @ HE 3a 1X BIKOM:

‘When we’re grouping children for sports, we do it by age groups, but the
problem is that, within those age groups, we get huge variations in biological age,’ said
Dr Sean Cumming, senior lecturer at the University of Bath’s department for health,
which is helping Premiership rugby union side Bath conduct a six-month study
evaluating bio-banding. (www.theguardian.com 19 December 2015)

Icnye takox Take momarTs sk digital water cooler coll ma mo3naucHHs
COINANIbHOT MEpeXi, Ha SKii JIoAu OOMIHIOIOTHCS AYMKAaMH IPO TEJIEeBI3iiHI IOy,
CIOPTUBHI TOJii, TpU YTBOPEHHI IHOTO CIOBOCIOJYYCHHS] BUKOPUCTAHUU
MeTadOopUIHEe MePEHECEHHS

In recent months [Facebook and Twitter] have engaged in an escalating battle
[...] to claim the title of the nation’s digital water cooler as they woo networks and
advertisers. (New York Times, 2 October 2013)

[TpuBeprae Hamy yBary JieKcema Mmaranoia, yTBOpeHa TEJECKOII€r, TOOTOo

3MUTTAM Marathon + paranoia, sika BHKOPUCTOBYETHhCS Ha TMO3HAYCHHS BEIHMKOI



TPUBOTHU, SIKYy BIJUYBAaIOTh CIOPTCMEHHM Imepes MapadoHChKUM Oirom (060aTbcs
3axBOpiTH a00 TpaBMYBATHCS 1 HE OpaTH ydacTi y 3MaraHHi):

Maranoia can be all-consuming, but you have just trained for a marathon and
you re in peak physical condition, so you're strong enough to deal with a few mental
setbacks. Now is the time to be resilient and soldier on. You are a runner and you can
get through this!(www.therunningbug.com, no date)

Hogotsip outfluencer, sikuii 03Hauae BILTMBOBY 0c00Y, BOAHOYAC 1 MPOMOYTEPA,
KOTpUM Tpormarye Ta TNOWUPIOE 1HGOpMAII0 Mpo MPUTOAM Ha JIO3BULIL Ta
eKCTpeMaJibHI BUIU CIIOPTY:

Reached peak influencer? Start following some outfluencers — what we’re
calling the digital answer to Bear Grylls. You'll find them catching waves, scaling
precarious rockfaces and hurtling themselves from any fixed structure. Live
(vicariously) on the edge. (Women’s Health, January/February 2019)

Cnosocnonyuenns tech-doping — yrBopene Bix technology doping, o3nauae
BUKOPHUCTAHHS Cy4acHOT TEXHIKHU JIJIsl YIOCKOHAJIEHHSI CIIOPTUBHOT'O OCHAIIIEHHS TAKUM
YUHOM, [0 CIIOPTCMEH OTPUMYE HE3aKOHHY IepeBary y 3MaraHHsx:

The best way you can get a quick little boost is by taking some form of anabolic
whatever-the-heck, but what we re seeing in the amputee classification predominantly
is what we 're referring to as tech-doping: technology doping, “Prince said.” Guys that
were previously not competitive are now competitive only because they gave themselves
extra blade height. “(The Week, September 13, 2016)

TakuM 4MHOM, MIPOBEACHHUI aHAJI3 HOBOI JIGKCUKHU 1 (pa3zeosorii aHrIiichKoi
MOBH OCTaHHBOTO JACCATUIIITTS, ITOB’sI3aHKUX 3 (QI3KYJIBTYPOIO Ta CIIOPTOM ITOKA3YeE, 110
HOBOTBOPH, SIKI CIIBBITHOCSTBCS 13 PI3HUMHU HOBHMH BHJIAMH CIIOPTY, TypHU3MY, 3
¢b13UdHOI0 KYJIBTYpOIO Ta (hiTHECOM, CTaHOBIATE 9 % Bix 3aranbHOI KUTbKOCTI. ['pyma
Ha TIO3HAYCHHS HOBUX BHUIIB TypU3My Ta IXHIX yYaCHHUKIB € HaWYMCIICHHINION 1
Haniaye 33 iekcemu 1 ppaszeMu, 1m0 cTaHOBUTH 34 %; Tpyna HaliMeHYBaHb HOBUX BH/IIB

CIIOPTY, CIIOPTUBHUX 3MaraHb Ta iXHIX YYaCHHKIB MICTUThH 26 jekceM i1 ¢dpaseM, 1o



CcTaHOBUTH 27 %; rpyna Ha MO3HAYEHHS PI3HUX BHUJIIB Ta METOAMK (DI3UYHUX BIPAB,
(iTHECY € HaliMEHIIl YUCIIEHHOIO 1 CKJIaAa€eThesl 3 17 HOBOTBOPIB, 1110 CTaHOBUTH 17 %;
rpyna HailMeHyBaHb IHIIMX BUAIB (DI3UYHUX 3aHATh, (EHOMEHIB Ta JISJIBHOCTI,
MOBSI3aHA 13 CHOPTOM Hayliuye 22 JieKceMu 1 ¢ppaszeMu, 10 CTaHOBUTH 22 % BiA
3arajbHOi KUIbKOCTI HOBOTBOPIB.

Cepen cnoco6iB yTBOpPEHHS JOMIHYe Teneckoris — 57 % a) koJiu moYyaTKOBUM
(¢parMeHT MEepIIoro CloBa MOEMHYETHCS 3 KIHIIEBUM (parMeHTOM JPYyroro cjaoBa
(champing — church+ camping); 6) kou MOBHE MEPIIE CIIOBO MOETHYETHCS 3 KIHIICBUM
¢parmenTom gpyroro (daycation — day + vocation swimrun), Ta KOMITO3HILis
(crmoBOCKIIAZICHHSIM) — ITOEIHAHHS CJTiB 3a aHajoriero 32 % (wild cycling, flashpacking,
sight-doing), pemiry ckianatots adbpesiaitis 4 % (MAMIL — middle-aged man in lycra,
HIIPA — high-intensity incidental physical activity), metadopuune nepenecenns 3 %
(wall crawl, fridge kid, fitness snacking), 3amo3uuenns 1% (Bokwa, Tabata), adikcarris
1% (outfluencer).

HaiinmpoayKTHBHIIIIOI0 MOAEIIITIO KOMITO3HUIII] € CHHTAaKCUYHA MOJIETTh YTBOPEHHS
oinapaux oguHuIb 3a cxemoro N + N (air yoga, death diving, volcano boarding),
cxema ADJ+N Takox 3ycrpivaerscs (wild cycling, immersive yoga). IlpoBenenuii
aHaji3 IHHOBAIlId MiATBEP/IKYE, IO YTBOPEHHS HOBHUX CIIB Ta CJIOBOCHOJYYCHb Yy
OUTBIIIOCTI BHWITAJIKIB BiOYyBa€ThCcs 3a aHAIOTIAMH, TOOTO HOBa OJMHHI 1
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI CTBOPIOIOTBHCS 32 3pa3koM KOHKPETHOI MOBHOI OJUHUII MIISXOM

3aMiHM B {1l OJIMHUII OHUX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHUX €JIEMEHTIB IHIITUMHU.



PO3/I1JI 2
NEPEKJIAJL HOBOI AHTJIOMOBHOI JIEKCUKHU TA
®PA3EOJIOTTI, TOB’SI3AHOI I3 ®I3KYJIBTYPOIO TA CHOPTOM
YKPATHCBKOIO MOBOIO

2.1 Tlepexnanaiipki Tpancopmariii Ta 0COOJIUBOCTI IXHBOTO 3aCTOCYBAHHS

IcHye Oe3niy pi3HUX TOYOK 30pY, MPOTE OUIBIIICTD JIHTBICTIB MOAUISIIOTH TYMKY,
0 BCl mepekiafalbki Tpanchopmallii MoaUISIOThCS Ha JIEKCHMYHI, rpaMaTU4HI Ta
3Mimadi (a00 KOMIUIEKCHI).

PosrnsiHemo knacudikamii nepexiaganbkux TpaHchopmallii 3ampornoHOoBaHi
PI3HUMH BUCHUMH.

A. M. ®irepman 1 T. P. JleBurika BHAUISIOTH TPU THUIHA TEPEKIIaIAlbKUX
TpaHchopMalii:

I'pamatnuni  Tpanchopmarii. Crogu  BIZHOCATBCS Taki NPUHOMH, SK:
IepecTaHOBKa, OIMYIIIEHHS 1 JI0JJaBaHHs, IepeOyI0BU 1 3aMiHa TPOITO3UITIH.

Crunmictuani  Tpancdopmarii. [lo maHoi kareropii Mo»Ha BITHECTH TakKi
PUIHOMH, SIK CHHOHIMIYHI 3aMiHH 1 ONMMCOBUM NEpeKyIajl, KOMIICHCAIllS Ta 1HIII BUIN
3aMiH.

Jlexcuuni Tpancdopmartii. TyT moTpiOHO TOBOPHUTH MPO 3aMiHy 1 J0JIaBaHHI,
KOHKpeTH3aIlil 1 TeHepaizaiii mpomo3uIlii, a Takox mpo omyckanHs [Kapaban 2002,
c. 115].

Hactynnawuit Buenuii, A. JI. llIeiiniep, npononye po3ainatu Tpanchopmaritii Ha
YOTUPU TPYTH:

Tpancdopmariii Ha KOMIOHEHTHOMY pIBHI CEMaHTHYHOI BAJICHTHOCTI

BKJIIOYAIOTh 3aCTOCYBAaHHS Pi3HOro poiay 3amMiH. Hampukiaz, 3amiHa MOp@oIoridHuX



3acO0IB  JIGKCMYHMMH,  IHIIUMH  MOP(OJOTiYHUMHU, CHUHTAKCUYHUMHU  abo
¢pazeonoriunumMu Ta 1HII. TpaHcdopmallli Ha piBHI MparMaTUYHOMY MOJSTAIOTh B
HACTYIHUX MpuiloMax: TMepekiajalbki KOMIIGHCAIlll, 3aMiHa THUX YM IHIIHUX
CTUJIICTUYHUX 3acO0IB 1HIIMMH, 3aMiHA alro3iil (peasiii) Ha aHAJOTIYHI, a TaKOX
nepeKsiaa-iHTepIpeTais, 1o NOsICHIOE NepeKiaja Ta nepekaagalbki KOMIEHCAIIl.

Tpancdopmarnii, mo 3A1MCHIOIOTbCS Ha pedepeHuiiHOMY piBHI, — II€
KOHKpeTu3aliss (abo TimoHiMiuHa TpaHchopmalis), resepanizamis (rinepoHIMivyHa
TpaHcopMallis), 3aMiHa peajidl (IHTeprinepoHiMiyHa TpaHcdopmallisi), a TaKOX
nepekiag 3 Jomomoror  pemeradopuzaiii  (CHHEKIOXIYHA  TpaHcdopmarlis),
METOHIMIYHOI TpaHcpopmarltii, pemeradopizalii (3aMiHA OJHIET MeTa(OpH 1HILIOKO) ,
neMetadopuzaritii (3aminu Metadopu i anTunogom). Croi1 X HaJeKUTh Ta YW 1HIIA
KOMOiHaIlisl Ha3BaHMX TpaHchopmalliil 1 TpaHchopmaliii KOMIUIEKCHUX (HAMPUKIIA/,
KOHBEPCHUBHI).

Tpancdopmarttii Ha piBHI CTUIICTHYHOMY — KoMrmpecis 1 posmmpenHs. [lin
KOMIIPECIEI0 MAa€TbCd Ha YyBa3l ENINCUC, CEMaHTUYHE CTSOHKEHHE, OITYIICHHS
HaIJTUIIIKOBHX €JIEMEHTIB 1 Jiekcuune 3ropTanus [[Lseitep 1988, c. 48].

A. 1. Pertkep Ha3uBae nuie aBa TUnU TpaHchopmariii. [leit BueHuid JTIHTBICT
Ka)ke MpOo TaKi MPUHOMH:

I'pamaTuyni Tpanchopmailii, siki BKIHOYAIOTh 3aMIHM YaCTUH MOBHU a00 YJICHIB
PEUCHHS.

JlexcuuHi TpancdopmMarlii, fKi MOJATAIOTh B KOHKPETH3aIlll, TeHepai3allii,
nudepeHIianii 3HaueHb, AHTOHIMIYHOMY TMepeKaji, KOMIEHcallii, BTpaT, IO
BUHHKAIOTh B MPOIECI MEpPEeKaay, a TaKoXX B CMHCIOBOMY PO3BHUTKY 1 IUTICHOMY
neperBopenHi [Perkep 2006, ¢. 109].

AmnHani3 Ha3BaHUX JIHTBICTHYHHUX TOTIISIB TO3BOJISE 3pOOUTH TaKHii BUCHOBOK:
KOXEH 13 Ha3BaHUX BUCHUX (SIK MPAKTHKIB, TaK 1 TEOPETUKIB) MAa€ CBOIO TOUKY 30Dy 3
nutanHs TpaHcdopmanii. Hampukman, tpu Buau BOauarote A. M. ®@itepman 1

T. P. JleButilka — CTWJIICTUYHI, TpaMaTH4Hi, JEKCU4H1 TpaHcpopmaiii. JIiHTrBICT



A. IlIBeiiniep Bege po3MOBY HE IIPO BUJIH, a PO PiBHI, IO TO3BOJISIIOTH KOPHUCTYBATHUCS
npuiiomamu Tpanchopmanii. [Ipy 1bOMy BiH BBakae, 0 Ha CTUJIICTUYHOMY DIBHI
MOXXYTbh OyTH SIK TpaMaTH4Hi, TaK 1 JeKcu4H1 TpaHncpopmarii. ToOTO Ha 0JHOMY piBHI
MO>KHa TOBOPUTH PO PI3H1 BUAM TpaHChHOpMaliil.

OpHak yci JOCIITHUKN TEMOHCTPYIOTh OJHAKOBUU HaO1p MpuiloMiB peanizallii
TpaHchopMalliil nepexiafanbKoro miany. Tak, pi3HOMaHITHI 3aMiHM — TrpaMaTU4HI,
peainiii Ta iHIII, TeHepasi3allis 1 KOMIEHcallsl 3yCTpIYatoThCs y BCiX poboTax. AKino
NPOCTEKUTH 32 IMM Ha KOHKPETHUX MPUKIANaX, TO CTa€ O4eBUAHO, o S. Perkep,
A. M. ®@irepman 1 T. P. JleBuiika BiTHOCATh NPUHOMH KOHKpETHU3allil 1 TeHepai3aiii
710 JTIEKCUYHUX Pi3HOBUIB TpaHcopmarliii. A. [lIBelinep nae MOHATTAM 1HII Ha3BU —
FIMOHIMIYHI Ta TINEPOHIMIYHI TpaHcpopmaiii — 1 3a3Havae, MO0 IiX pIBHEM €
pedepeHiinui. M1 3 BBaXkaemMo, 110 1€ JeKcu4Hi Tpancopmariiii. A. M. @itepman 1
T. P. JleBunibka BIJHOCSTH MPUIOM KOMIIEHCAIl 10 CTHJIICTHUHUX TpaHchOpMalrii,
A. Peukep — no nexkcuunux, A. IIBeinep — 10 mparMaTUYHOTO PiBHSI.

[Mpuiiom rpaMaTHuHOI 3aMiHM — [ TrpamMaTHyHa TpaHchopmalis (3a
A. I.Penikepom., T. P. Jlepurkiii, T. P. ®irepmanom). Oguak A. [1. IlIBeitiep HOMiHY€
B JJAHOMY BHUIIaJIKy KOMIIOHEHTHUHN PIBEHb.

Ha3Bani po301KHOCTI 3HAXOIATHCS TOPSAJ 3 SIBHUMH TOMIOHOCTSIMH BCiX
nepepaxoBaHUX KoOHIEMIi. Tak, yci JIHTBICTH 3asBISIOTH MPO T€, IO PO3MOILT
TpaHchopMalliii Ha TUMH 1 BUAW — II€ YMOBHICTh. [loB'A3aHO 1€ 3 THM, IO JEsKi
TpaHcopMallii TPaKTUYHO HE 3yCTPIYAOTHCA 1032 IHIIUX TpaHcPopMalliid, TOOTO He
B yncToMy BUrisiai. Came 1ieii MOMEHT PITHUTH yCi AaHi Kinacudikarii.

Ane icHyIOTb 1 1111 ToukH 30py. Hanpuknan, P. K. Minssip-benopyues Ha3uBas
TpH BUAM TpaHCchOpMAIiil — JEKCHYHI, rpaMaTHU4Hi, ceMaHnTu4Hi. J[o mepmoro Bumy
BiJIHOCHB TIPHHOMH TeHEpaITi3allii 1 KOHKpeTH3allii; 10 APYroro — MacHUBi3aIliio, 3aMiHy
YaCTHH MOBHU 1 YJICHIB PEUYCHHs, 00'€JHAHHSA MPOMO3HUIld abo X uiIeHyBaHHS; O

TPeThoro — MeTadopHuyHi, CHHOHIMIYHI, MeTadOpUyYHI 3aMiHHU, JIOTIYHUH PO3BUTOK



MOHSATh, AHTOHIMIYHUHN MepekIaa Ta mpuiioMm komneHcaiii [Munbsp-benopydes 1996,
c. 85].

Konuenuiga B. H. KomicapoBa 3BoAUTBCS 10 TaKUX BUAIB TpaHCc(opMaliid, sK
JIEKCUYHI 1 TpPaMaTUyYHI, a TAKOK KOMIUIEKCHI. ["'oBOpsiuun npo jgexcuyH1 TpaHcdopmariii,
BiH Ha3MBAa€ TPAHCIITEPALIlIO, TepeKIagalbKe TpPaHCKpUOYBaHHS, KaJlbKyBaHHS, JEsKl
JEKCUKO-CEMaHTU4H1 3aMmiHu. Hanpukman, Moaymsamio, KOHKpeTH3alioo 1
reHepanizaiito. Y SKOCTI I'paMaTUYHUX TpaHcPoOpMalliii BUCTYNarOTh JIOCTIBHUUI
nepekian (ab0 CHUHTAKCHMYHE YMOJIOHEHHS), TpaMaTH4YH1 3aMiHU (3aMiHU YICHIB
pedeHHs, (GopM clioBa, YAaCTUH MOBHM) 1 WieHyBaHHS mpono3ullii. KommiekcHi
TpaHchopmallii TakoK MOKHA Ha3BaTH JIEKCHKO-TpaMaTHIHUMH. CIOIU BiTHOCATHCS
eKCIUTiKalis  (Mo-1HIIOMY, ONHMCOBHUH TMepeKiaj)), AaHTOHIMIYHUI TMepekya] Ta
KOMIICHCAITIS.

Binomuit minrsict JI. C. bapxynapoB, Ha3uBaB YOTHPU THUIH TEPETBOPEHD
(Tpancdopmartiii), Mo BUKOPHUCTOBYIOThCA y Tnepekiani. lle — mepecraHoBKu, 3aMiHu,
OITYIIEHHS 1 10J]aBaHHS.

[Tpuitomn, BHKOPHCTOBYBaHI TMpPU TEPECTAHOBLI, — II€ 3MiHAa MOPSAKY
pO3TalllyBaHHS KOMIIOHEHTIB CKJIAJJHOTO PEYEHHsS, a TaKOoX 3MiHa MICI CIiB 1
cinopocnionydeHb. Jlo mpuiiomiB 3aminm JI. BapxyagapoB BigHIC KOMIIEHCAIIIIO,
CHHTAaKCHUYHI 3aMiHU B CTPYKTypl CKIQJHOTO pEYEHHs, 3aMiHy YacTUH MOBH,
KOMITOHEHTIB pEYCHHS 1 CJIOBOPOpPM, KOHKPETHU3AIlIIO 1 reHepaizallito, YWieHyBaHHA 1
00'eTHAaHHS peUYCHb, 3aMIHY IPUIMHU HACTIAKOM (1 HABIAKH ), aHTOHIMIYHHUMA TIEPEKIIaI,
OIyIIeHHs i jofaBaHHs [ bapxymapos 1972, c. 70].

Mu mnepexonamucs, o P. K. Minssip-benopydeB nimuTe mnepexiagabKi
TpaHcopMallii Ha TpU TUIH — CEMAHTUYHI, TpaMaTHYHI Ta JIEKCHYHI — B 3aJIEKHOCTI
BiJl TOTO, IKMH TUTaH MTOYAaTKOBOTO TEKCTY CJII/I epeKIacTu: GopManbHUN (30BHINIHI)
a00 cemaHTHYHUN (CMUCIOBHI). XapakTep €JIEeMEHTIB BHUXIIHOI MOBH, Ha JIYMKY
B. H. KomicapoBa, mo3Boisisie po3aimutu TpaHchopmallii TakoX Ha TPU BHIIU:

rpamMaTUy4Hi, JICKCUYHI Ta JEKCUKO-TpaMaTUyH1 (KOMILIEKCH1).



Agtopu cnutbHOi mpaui, A. b. leBnin 1 H. II. CepoB, y cBoili kinacudikarii
BUJIUISIOTH JIBa OCHOBHUX THITH MTEPEKIAAAIBKUAX TIEPETBOPEHb:

- JeKcu4YHi TpaHcdopmMalii, A0 SKUX BOHU BIIHOCITH Taki CHOCOOM SIK,
KOMIICHCAllisl, aHTOHIMIYHUN MepeKIial, KOHKpETU3allisl, 3aMiHa MPUYUHU HACTIIKOM 1
reHepatizalis;

- rpaMatuyHi  TpaHcdopmanii, A0 SKUX BOHM BIAHOCATH  OMYIIEHHS,
NIEPECTAHOBKH, JIOJaBaHHS 1 TPAHCITO3HIIII.

Ha Bigminy Bin wux, JI. K. JlatumeB BuaiIs€e HIICTh THUIIB MEpeKIadallbKUX
NIEPETBOPEHB!

JlexcuuHi niepeTBOpeHHs. J[0 TaHOTO THITy BUYEHWUW BiTHOCHTH 3aMiHH JICKCEM
CUHOHIMaMH, 3aJIC)KHIUMH BiJl KOHTCKCTY.

CtunicTuyH1 epeTBOpeHHs. B nanoMy BuUnaaky BinOyBaeThcs TpaHchopMarlis
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBICHHS CIIOBA, IO MiJIA€THCS TIEPEKIATy.

Mopdonoriuni nepeTBopeHHs. Tak camo K MepeTBOPEHHS OJIHIE€T YACTUHU MOBU
B 1HIIIY 200 3aMiHa i1 IeKLJIbKOMa YaCTHHAMH MOBH.

CunTakcuuHi miepeTBopeHHs. Jl0 HMX IOCTIAHUK BITHOCHUTH TpaHChOpMaIliio
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH (CJIiB, CIIOBOCIIOJIYYEHD 1 PEUCHB), 3MiHA TUITY TIAPSTHUX
pedeHb, 3MiHAa THNY CHHTAKCUYHOTO 3B'I3KYy, TpaHChOpMallil0o peYeHb B
CJIOBOCTIONIYYCHHSI 1 TEPECTaHOBKY MIAPSATHUX YAaCTHH B CKIQJHOIMIAPAIHUX 1
CKIIQIHOCYPSITHUX PEUCHHSIX.

Cemantuuni Tpanchopmartii. Y migpydHukax i MoHorpadisx 3 Teopii mepexiamsy
I1e SBUINE TAKOXK IMEHYETHCS SIK «CMUCTIOBUH PO3BUTOKY. Y 1o rpymy JI. K. JlaTumies
BITMCYE 3aMIHU JI€TaICH-03HAK.

Tpancdopmartii 3MinmmaHoOTO BUAY — 116 KOHBEPCIiS 1 aHTOHIMIYHUHN TIepeKia, 3a
JI. K. Jlarumesum [JlaTumes 2005, c. 168].

AHai3 MIXOMiB 0 TepeKiIajanbkuX TpaHchopMmalii BITUM3HSIHHX 1
3aKOPJAOHHHUX JOCHIAHUKIB JO3BOJIAIOTH JIATH TAaKOrO BHUCHOBKY: aBTOPU MarOTh

€IMHUM TOTJISIT HAa BUJIUICHHS JEAKUX TUIIB NEepeKafalibkux TpaHcpopmairiii. YBara



JEeKCUYHUM  TpaHcopmarisiMm  HaWOuieme — npuauisiiore B, €. llleTuHkiH,
JI. K. Jlarumes,  A. b. llleBnin, H.II. CepoB. I'pamatuuni  TpaHchopmanii
BUJUISIOTECS B OKpeMy TIpymy B poOotax 1 gocaiymkenHsx H. I1. Ceposa,
B. €. llletunkina 1 A. b. IlleBnina.

Cnig  3a3HauMTH, W0 CydacHi poOOTH 3 MHUTaHHSA TMEPeKIagalbKuX
TpaHchopMallii 1 Teopii Ta MPaKTUKK MEPEKIIATy B IIUUIOMY, HapUKJIa]g poOOTH TaKUX
aBtopis, sk lO. I1. Conony6, A. A. Tuxonos, A. A. YTpoOiHa Ta iHIIl, B OCHOBHOMY
CIUPAIOTHCS HA BUKIIAJIEHI BMILE KOHLEMMII Kiacudikamii BUAIB MepekIafalbKux
TpaHcpopMallii.

B. €.1llerinkiH, Ha3UBa€E TaKi PI3SHOBUIU NEPEKIIAIAIIbKUX TpaHCHOpMaIiii:

Jlekcnuni. Crogu BKJIIOYEH1 KOHKPETH3allis, AHTOHIMIYHMN TepeKia,
amrutiikaiisi, TEeHepaizallis, CMHUCJIOBE Y3TOJDKEHHs, ajanTallis, KOMIICHCaIlis,
eKCTUTIKAITS.

Crunictuyni. JlOoCHIIHUK TepeKOHaHUM, IO JaHUW BHUJ TEpPEKIaTaAIbKUX
TpaHcpopMalliii OOMEXKYEThCS OIHUM 3arajilbHUM NPUAOMOM, SIKHA Ha3WBAETHCS
monayssnis. 'pamatuuni. B. €. lleTinkin moauise Bei TpaHcopmariii JaHOTo TUITY HA
yotupu niaTunu. Cepes HUX — MepecTaHOBKU, OMYIIEHHS, 3aMiHH, 10JaBaHHS.

Cepen dpaniry3pkux (axiBIliB y Tamy3i JIHMBICTHKM Cia Big3HauuTu KaHa
Hap6enpre 1 XKana-Ilons Bine. Bonn He ToBOpATH PO pi3HOBHIM TEPEKIadaIlbKUX
Tpanchopmariiid. 1{i BueHi IPOMOHYIOTh €Ki IPUHOMHU, sIKI BAPTO BUKOPUCTOBYBATH
B X0JIi mmepeknmaaanskoi podotu. Tak, B mpolieci HeMpSIMOro MepeKIaay 3MIiCT TEKCTY
MO>KE CTIOTBOPIOBATHCS a00 30BCIM 3HUKATH, MOXKE CITOCTEPIraTUCS 3MiHa HOPM MOBH.
[ToB's3aH0 1€ 3 THM, IO 3AIMCHUTH IPAMUM MEPEKIIa]l B JaHIN CHTYyaIlii HEMOYKIIHBO.
Buxonsiun 3 1uworo, XK. Jlap6enbne 1 K. Bune BucyBawTh iel0 mpo JABI TPYIH
TEXHIYHUX MPUHOMIB, BUKOPUCTOBYBAHUX NP MIEPEKITAII:

a) IpUIOMH IPSIMOTO TMepeKasy;

0) mpuiioMH HETPSIMOTO MEePEKIATY.

Jlo mepiiioi rpynu BiIHOCSTH:



- JIOCJIIBHUH TEpeKIIa;
- KaJbKyBaHHS;
- 3aM03UYEHHS.

o npyrot:

- ExBiBasieHLl0  (mepegadyy 3MICTy  MONEpPEeKYBaJbHUX  HAIMKCIB,
IpUCIIB'IB, apOPU3MIB IHIIUMU CIOBAMH);

- Tpancnosuiito (3aMiHy OJIHi€T YACTUHU MOBH Ha 1HIILY);

- Apnanranito (3aMiHy AeTanei cooliiaeMoi iICTopil IHIITUMH);

- Monynsiito (3MiHy IPUCYTHBOT TOUKH 30pY).

[linBoasuM MIACYMKM aHamizy pi3HUX Kiacudikamiid nepexiaganbKux
NEPETBOPEHb BITYM3HAHUX Ta 3apyOLKHUX JOCHITHUKIB MH MOXKEMO 3pOOUTH
BHUCHOBOK TPO Te€, L0 €IMHOI KJIacu(ikallii TUIIB NepeKIalallbKuX TpaHcpopMalii B
CydacHil JIIHrBICTUYHIN HayIll HE iCHYy€. TakoX CIIiJ1 3a3HAYUTH, 1110 CTBOPECHHS €TMHOT
kiacudikarii yckinaaHeHe TUM (HaKkToM, 110 pi3Hi JIHTBICTH BUAUIIIOTH PI3HY KUIBKICTh
IPUIOMIB MepeKIaaaIbKoi Tpanchopmarrii.

OCKUTBKM METOI0 HAIIOro JOCIIDKCHHS € aHali3 MepeKiaay JIEKCUKH 1
dpazeosorii Ta BHABIEHHS OCOOJIMBOCTEM 3aCTOCYBaHHS  IEepPEKIIAallbKUX
TpaHchopMallii, Mu OyeMO 3aCTOCOBYBATH KOMIUICKCHHH MiAXia 1 poKycyBaTH HaITy

yBary Ha JICKCHYHUX PI3HOBHJIaX MepeKIaiallbKuX TpaHchopmMaIlrii.

2.2 Anani3 cienuiky mepexiaay JeKCUKH 1 ppa3eosorii aHTIIOMOBHOT IEKCUKHU

Ta ¢pa3eosiorii, moB’s3aHo1 13 QI3KYIBTYPOIO Ta CHOPTOM YKPATHCHKOIO MOBOIO.

[Tepekiiax HOBOI TIEKCHKH Ta (pa3eosIorii aHTIIIMCHKOI MOBH € JTOCHTH CKJIQTHUM
MUTAHHSAM, OCKUTBKY PETYISAPHI BiMOBITHUKHA TAKUX OJUHUIIh HECBOEUYACHO (DIKCYIOTH

CJIOBHUKH B IIIJILOBIA MOBI, 1 HAJIE)KATh 40 O€3€KBIBaJICHTHOI JIEKCUKU. BogHOYAac BOHH



aKTUBHO BHUKOPHMCTOBYIOTBCS 1 BIITBOPIOIOTBCS B MOBI nepekiany. Ha nymky
B. KomicapoBa, «HasBHICTb O€3€KBIBAJICHTHUX OJMHHUIIL HE O3HAYae€, IO IXHE
3HAQUYECHHS HE MOXe OyTH Mepe/laHo B Mepekial abo, 10 BOHU MEPEKIIaIal0ThC MEHII
TOYHO, HDK OJMHUII, K1 MatOTh TpsiMi BignoBigHuku» (Komuccapos, 1990, c. 148).

AHani3yloud KOPIYC HOBOi JIEKCHKM 1 (pa3eosorii aHriiichbkoi MOBHU
OCTaHHBOI'O JIECATUIIITTS, OB’ I3aHUX 3 (PI3KYJIbTYPOIO Ta CLIOPTOM, IPEICTABIECHUX Y
CIIOBHUKY JIEKCMYHUX Ta  (pa3eosIOTIYHUX I1HHOBAI[li  aHIJIIHCBKOI  MOBH
1O. A. 3anHoro, A. B. SlHkoBa, MOTPIOHO 3a3HAYUTH, 11 0X0UYa CIIOBHHUK 1€ aHTT1HCHKO-
YKpaiHChKMM, TaM HAJA€ThCS TIyMadeHHS HOBOTBOTBOPY YKPaiHCHKOK MOBOIO, IO
MOXKHAa BBa)XXaTH OIKUCOBUM TNEPEKIAJAOM. 3a3BUYald, OMUCOBUM TNEpPEKIa] HE €
17IeaJIbHUM BHUPIIICHHSM MPOOJIEMH, OCKUIBKH HE AUBIISIYUCH HA Te, 10 TaKUi crociO
HaJla€ MOXKJIMBICTh TOBHO 3PO3yMITH CEMAaHTUYHE 3HAYCHHS JiekceMu abo ¢pazemu,
JiHIMHE TOMIMPEHHS Yy TepeKyiajii He 3aBXJAW € palllOHAIbHUM, a, IHKOJHU, 1
HEMOXJTMBUM. YacTo nepexiagad 0OMeKeHU BUMOTaMHU 11010 BIMOBITHOCTI 00’ €My
OPUTIHAJILHOTO 1 IIJTIbOBOTO TEKCTIB.

OpHak, MU TOMITUJIH, 10 Y BUMAIKY 13 HEOJIOTI3MaMM MOCTAaHOBKA MUTAHHSA
nemio iHakma. Pe3ynpTaT nepekiaay 3aBxau 3ajekKUTh BiJl BUXIIHOTO TEKCTY — HOTO
CTPYKTYpH, KOHTEHTY, TOINO. PO3risHEMO aHTJIOMOBH1 BHUXITHI TEKCTH, ]I
3yCTpIYalOThCS HEOJIOT13MHU, OB’ s13aH1 3 (I3KYJIBTYPOIO Ta CIIOPTOM, 5KI € Y (HOKYCi
HAIIOTO0 BUBYCHHS.

Hanpuxnan:

A season of Champing is here! Escape to somewhere unique and experience a
church like never before.

* We’re now open for stays until the end of October.

» We’re fully flexible, so you can postpone or amend your booking with no charge
or cancel and receive a full refund if needed.

» We're ‘Good to Go’ — we adhere to Government COVID-19 guidance with

additional measures in place.



» We love dogs — they stay for free!

* And first-time Champers are also able to claim a free gift of a CCT membership
for a year, worth £42!

Head over to ‘where to stay’ for current availability and online booking for
exclusive stays in unique historical churches. We re looking forward to welcoming you
soon, The Champing™ Team

Champing™ is the unique concept of camping overnight in historic churches,
brought to the world by The Churches Conservation Trust, the national charity
protecting historic churches at risk.

Thousands of happy Champers have stayed in our churches and have delighted
in having exclusive use of an ancient space for the night. Don’t forget that by supporting
Champing, you re also helping to preserve these ancient spaces for the future. So what
are you waiting for, come on in, we 've got so much to show you! [Stay somewhere truly
extraordinary https://champing.co.uk/]

SIk 6aunmo, peicTaBlIeHa peKiiama yemninzy — champing BUKOPUCTOBYETHCS Y
KOHTEKCT1, IKUi HaJla€ MOXKJIMBICTh 3pO3YMITH CYTh MOHATTS. Haramaemo, 110 moHsTTs
champing, yrBopene cniocobom Teseckornii, 3MuTTaM church i camping, sike o3Hayae
BUJI TYpU3MYy, MOJHE X0001, KOJIM YJaCHUKH HOYYIOTh Y 3aHen0aHii IEepKBi, B SKiit
JaBHO HE TMPOBOJUTHCS CIyk0a. Y mepexnanai, Ha HaIly AYMKY, JOCTaTHbO
BUKOPUCTATH TPaHCKpHOYBaHHSA 1 MepelaTh JEKCeMY aJanTUBHUM TPAHCKOIYBAaHHSM,
OpUTIHAJIBHO BWIJISAAE TAKOXK BHUKOPUCTAHHSA [IE€pUBATY ueMniHzep, 3a OCKLIbKU
KOHTEKCT TIYMA4UTh MOHATTS JIOCTATHHO YITKO, TOMY MH MPOMOHYEMO TaKWW BapiaHT
nepexiaamay GparMeHTy:

Hacmae cezon Yemninzy! Biogioatime yepkeu i ompumaiime HO8UU YHIKATbHUL
00C8I0.

* bpoHiotime npodxcusanHs 00 KiHYsi HCOBMHSL.

* Bu moorceme b6e3xoumosHo giokaacmu abo 3mMiHumu 6pOHI08AHH, CKACYB8AMU

ma ompumamu NoeHe 8iOUKOOVBAHHS, AKULO Ye HEeOOXIOHO.



* Mu 2omosi 0o pobomu, 0OMPUMYEMOCH YPAOOBUX DPEKOMEHOAyil w000
COVID-19 i3 3anobisxcnumu 3axooamu.

* Mooiceme 63samu 3 coboro sauiux ynoobnenux cobax (bezxoumoeno)!

* Yemninzepu ompumaroms 06e3K0WMOBHUL NOOAPYHOK — UYNIEHCMBO 8
opeanizayii 36epeacenns yepkos (CCT -The Church Conservation Trust) na pik na cymy
42 ¢pynma cmepaineig!

llepesipme masgnicms Micyb ma 3a0poHIOUMeE  OHAAUH-NOCAY2U  OJlA
EKCKII03UBHO20 NPONCUBAHHS 8 VHIKAIbHUX ICMOpudHUX yepkeax. Mu 3 nemepninHam
yexaemo sautoeo 6izumy. Komanoa Champing ™

Yemnine (Champing ™) — ye yHikanbHa KOHYenyis KeMnivzy 8 iCIMOpu4Hux
uepksax, npeocmasiena ceimosi opeanizayicto The Church Conservation Trust,
HAYIOHAIbHOW OAA200IlHON O0P2aHI3aAYIE0, WO 3aXUWAE ICMOPUYHI YEepKEU, WO
nepebysaroms nio 3a2po301o.

Tucaui wacnusux uwemninzepie 6dice 3YNUHAIUCL V HAWUX YepKeax I paodiiu
EKCKII03UBHOMY BUKOPUCMAHHIO CMAaposuHHozo npocmopy. He 3abysaiime, wo
niompumyrouu Yemnine, su maxosc oonomazacme 30epecmu yi OpeHi nam smru OJist
Mmaubymuix noxonins. He 66acaiimecs, npuxoovme, y Hac € bazamo yikagoeo 0 Bac!

Hagenemo mie npuxnaam:

How To Get Started In Canicross. Have you ever wondered how sled dog
trainers keep their dogs in shape during the snow-free “dry” season? Instead of pulling
sleds, they let their dogs pull them. The trainer and dog run together with the dog out
front pulling the trainer along.

This activity, sometimes called urban mushing, has grown in popularity over the
years. Today, this team sport, more commonly known as “Canicross” (canine + cross
country), is practiced by all kinds of people and all breeds of dog [Canicross 2021].

Haramaemo, 1o jekcema CaniCrosS yTBOpeHa TeJECKOIi€ canine + Cross
country, o3nagae BHUJ CIIOPTY, B SIKOMY OITYH IO MepecideHii MICIIEBOCTI Ma€ mepey

co0010 co0aKy Ha MOBIAKY B CHELIaNbHINA yOpsiKi. Y HaBEIEHOMY TEKCTI 1I€ MOHSATTS



TIYMa4uThCsl, TOMY Yy MEpPEKIal HE Ma€ CEHCY J0JlaBaTH MOSICHEHHsI, J1I0CTaTHHO
BUKOPHUCTATH aJaNTHBHE TPAHCKOTYBaHHS

Ak nouamu 3aimamucs KaHIiKpocom. Bu muixonu me 3amucnriosanuce, K
RIOMPUMYIOMb YIPANCHUX COOAK Y (PopMi ni0 Yac Oe3CHINCHO20 «CYX020» Ce30H)?
3amicmv moeo, wob macHymu canu, cobaku msaecHyms xazsie. Cobaxu 0Oixcams
cnepeody Xazfaina, macHyyu 1o2o 3a codoio.

L]a disnbricme, AKy iHOOTI HA3UBAIOMb MICLKUM KAWUPYBAHHAM, 3 POKAMU CIMAE
ece nonyaapHiutoro. Cb0200HI Yum KOMAHOHUM 8UOOM Chopmy, OLibul 8i0OMUM NiO
HA36010 «KAHIKpoc» (KaHi — cobaka + Kpoc), 3aiimaemvbcs 6ce Oinbute PisHUX JH00ell
ma nopio cooax.

VY HaBeneHomy aaii npukiaai chessboxing, o3nauae B CIIOPTY, B IKOMY Tpa B
IIaXU IEPEMEKOBYETHCS 3 OOKCEPCHKUM O0€EM:

Chessboxing

What is Chessboxing? It’s a wild mix-up of two of mankind’s oldest sporting
obsessions. Opponents battle on the board and slug it out in the ring, alternating
between rounds of chess and boxing, until there is a winner [Chessboxing].

Ha namy aymky, y 1[bOMYy BHIAJIKy JOLIIBHO BHUKOPUCTATU TPAHCHO3ZUILIO 1
KaJIbKyBaHHS, @ HE TPOCTO TEPEKIIACTH waxu-0okc (Xxo4ya Takui BapiaHT € OLIBII
TOYHHM ), 1100 3aiHTPUTYBATH YUTa4ya, OCKIJILKH Y CTaTTI PO3MOBITAETHCS MPO JETaAT1
I5OTO (heHOMEHY:

Ilaxoeuit 6okc

lllo make waxoseuii o0okc? Ile cminuee nocoHawHs 060X HAUOABHIUUX
CHOPMUBHUX 3aXONJeHb Ttodcmed. IIpomuenuxu smazaromecs Ha 00wyl i BUOOPIIOMb
nepuwicmes Ha puHey, yepeyrouu Mixc cobor waxu ma O0Kc, NOKU He GU3HAYAIOMb
nepemodicysi.

VY HacTynmHOMY OpHKIaAl NPEACTABICHUN HOBHUM BUJl 3UMOBOIO CHOPTY, SIKHU
MOJIATa€ B TOMY, IO CIOPTCMEH BUKOHYE Di3HI TPIOKH, BHCOKO CTPHOAOYM Ha

cHoyOopi Mae Ha3By — slopestyle, 3HaueHHs SKOTO TIIyMAauyuTHCS Y (hparMeHTi:



Big White Slopestyle Centre

Bike Big White and LOFT Bike Parks are proud to bring you the Big White
Slopestyle Centre, an elite training facility for up and coming slopestyle riders and
established pros alike.

The course at the Big White Slopestyle Centre is one that allows for safe
progression for those new to mountain bike slopestyle, while giving experienced riders
all of the tools and features they need to achieve their goals. Built from the base of the
FMB Bronze event course, the opportunity to ride and train on a true slopestyle course
Is one that is unique to Western Canada. We're excited to bring this opportunity to users
from the Okanagan and beyond [Big White Slopestyle Centre 2021].

[Ipu mepexiani, Ha HaANIy AYMKY, JOLUIBHO TaK0X BHUKOPUCTATH aHAJIOTiIO
(lexkceMy ¢picTaiin — BXKE MOXKHA BBa)XaTH CKJIQJOBOIO CIIOPTUBHOI JIEKCHKH), 1
CTBOPHUTH HEOJIOT13M ¢10yncmaiini (HOBUM KOMIIOHEHTOM JIJISL IIUTLOBOT ayAUTOPii Oy ie
TUIBKH coyn). OCKUTBKM 3 KOHTEKCTY € 3pPO3yMUIMM 3HA4Y€HHS HOBOTBOPY, TO
3aBJIaHHS MEPEKIIaay BUKOHAB:

Benuxuii 6inuit yenmp Cnoyncmaiina

Bike Big White ma LOFT Bike Parks i3 2copdicmio npedcmasnisiroms 6am Benukutl
oinutt yenmp Cnoyncmaiina, enimuuii MpeHy8aNbHUL YeHmMp 01 MAuOYMHIX
BEPUIHUKIE Ma NPOGheCiOHAli8 HAlIBUW020 DIBHSL.

Kypc mpenysanns y yenmpi Cnoyncmaiina 0038075€ 6e3neuno npozpecysamu
HOBAYKAM  2IPCbKO20  CAOYHACMAUAY, HAOAYU O00CBI0YeHUM  COHWUKAM  VCI
IHCmpymMenmu ma mexHiKu, HeoOXioHi 015 0ocsieHenHs c8oix yineu. I1obyoosanuil Ha
ocHogi Kypcy FMB, sikuti 0ae modcaugicms i30umu ma mpeHy8amucs Ha CNPABHCHbOMY
KypcCi caoyncmaily € yHikaavHoro 01s 3axionoi Kanaou. Mu padi nadamu yio
Mmodcugicms kopucmysavam iz OkaHanazany ma 3a 1o20 Melcamu.

HaBenemo iHIIMi npuKiaa, e BUKOpUCTaHHUK HOBOTBip droneboarding, skuit
CTBOpPEHO 3a aHajoriero snowboarding. Droneboarding — me Bux crnopty, SKuid

MOJISITa€ B TOMY, 1110 JIFOJAWHA, CTOSAYM Ha CHEIIaIbHINA JOMIIl («CHOYOOp»), MIBUIKO



pyXaeTbcsl MO CHITOBIM TMOBEpPXHI 3aBISKKA O€3MUIOTHOMY JITAJIBHOMY amnapaTy
(«apoHy»), 10 AKOTO il NPUB’A3aHO:

Recipe For New Sports? Just Add A Drone

You may have heard of drone racing, but people keep coming up with new ways
to enjoy these flying machines.

One of the latest twists on drone sports comes from Latvia.

A company called Aerones has developed a drone to use for droneboarding, a
new sport that's just what it sounds like — a snowboarder being pulled through the
snow by a powerful drone.

When the company first tried droneboarding last year, as a way to test the
strength of its drones, the sport didn't even have its name. "We didn't call it like that in
the beginning, but somebody, somewhere said droneboarding, and that's how it took
off," Aerones CEO Janis Putrams says [Recipe For New Sports 2021].

3 KOHTEKCTY 3pO3yMUIMM CTa€ 3HA4YEHHS HEOJOri3My, ajieé He BiJlpa3y, TOMY
mepes MepekyiajgaueM CTae 3aBlaHHs, SKe MOXHA BHPIIIATH, MepekyiaBmu drone
CIIOYATKY, BAKOPUCTOBYIOUM y Ha3Bl TPAHCKOYBaHHS — OPOH, TIOTIM KaJIbKyBaHHSM,
K Oe3niomuuK, a MoTiM, KOJIM BKE HAaJaeThCs MOSICHEHHS, Ik Opon 1 droneboarding
— OpOHOOPOUH?.

Lixasumecw nHosumu suoamu cnopmy? Ilpocmo dooatime /[pon

Moowcnuso, 6u 6ace uyau npo 2OHKU HaA 0Oe3niIOMHUKAX, ale Jo0u
NPOO0BHCYIOMb  NPUOYMYBAMU HOBL CHOCOOU HACONOOUMUCA YUMU JIMAYUMU
MawuHamu.

OO0num i3 OCMauHix nOBopomis y cnopmi 6e3ninomHuKie € Jlameais.

Komnaniss Aerones pospobuna 6e3ninomuux 0i1s H08020 6udy CHOpmMy —
OPOHOOPOUHZA, KOJIU NOMYIAHCHULL OPOH Ms2He CHOYOOpoucma.

Konu xomnanis enepuie cnpobysana OpoOHOOPOUHZ MUHYI020 POKY, SK CHOCIO
nepegipumu MiyHiCmuv C80ix OE3NiNOMHUKIB, CHOpM HABIMb He MA8 C80€i Ha3eu. «Mu

cnoyamkKy He Hasueajlu ye makx, aie Xmocob oeco cKasae, wWo ye — KamaHHA Hda



OpOHOOPOI, i came Mak OHO NIULIOY, — Kadice eeHepabHull oupexmop Aerones Auic
Ilympawmc.

Y nmpukiamax HaBEACHHMX Jali 3YCTpidaeMo CJIOBOCHONYYeHHs Volcano
boarding, sike BUKOPUCTOBYETHCS Ha MO3HAYEHHS EKCTPEMAIBHOTO CIOPTY Y BUTIISI
NepeCyBaHHS M0 CXWJIaX BYJIKaHy Ha ClelialibHIA AOLIII, IEKCEMH CTBOPEHO 32 TIEI0
’ caMoI0 aHaJorieto, o i droneboarding:

Volcano Boarding Is Just Slightly Insane

Racing down an active volcano at 30 mph on a little piece of wood is really fun!
But volcano boarding can also be a bit dangerous, as | was about to find out. Crashing
into sharp volcanic rocks at that speed will leave a mark (or ten). Cerro Negro (Black
Hill) is an active volcano outside of Leon, Nicaragua. It’s a relatively new one at only
161 years old. Because the cone is primarily made up of small penny-sized grains of
volcanic rock, it’s possible to ride or surf down the steep slope on a wooden sled
[Volcano Boarding 2021].

[lepexnacTi, BUKOPUCTOBYIOUM TPAHCKOJyBaHHS, Ha HaIy TyMKY, HE 30BCIM
BJIaJIe PIICHHS, X04a YAKAHOOOPOUH2 — 3pO3yMIIO0 IS IIIILOBOT ayAUTOPi, Y CTATTI,
IIe HE JOCUTb NPUUHATHO. TOMYy MM BHUPIIIMIIA CKOPUCTATHCS TPAHCIO3MUIIIEIO 1
eKCIUTIKaIlie€ro — bopoune na eyakam, Mo 1a€ MOXKJIUBICTh CTBOPUTH TIEPEKIIA, STKHUMA
BIJIITOB1a€ BUMOTraM I[JIbOBOI MOBH 1:

bopoune na eynkani npocmo 6odwcesinona saoymxa!

Muamucs no akmusnomy eyaxary 3i weuokicmio 30 muns / 200 Ha MAIEHLKOMY
WMamouxy oepesa — ye cnpagoi eeceno! Ane ye il Oysce nebe3neunor, K 5 3 'ACy8as.
Axwo spizamucs y 2ocmpi 8yIKAHIUHI ROPOOU 3 MAKOIO WUBUOKICTNIO, 3ATUUUUMBCS CTIO,
i He ooun. Ceppo-Heep (Hopuuii nacop6) — oitouuti gyixaun 3a mexcamu Jleowa,
Hixapaeya. Bin nopieuano monooui, tiomy auute 161 pix. OcKinbKu KOHYC 8 0CHOBHOMY
CKAAOAEMBCS 3 HeBENUKUX 3ePeH BYIIKAHIYHOL NOPOOU PO3IMIPOM 3 MOHEMKY, KPYMUM

MOdicHa npoixamucs cephineom abo Ha depes SHUX CaHuamax.



TakuM YWHOM, MOKHA JIUTH BHUCHOBKY, €JIWHOTO PO3B’s3aHHA MpoOJIeMHU
nepekIialy HoBO1 JIGKCUKH 1 (pa3eosiorii He ICHYye, mepekiaaad 3’siCOBye 3HAYCHHS
CJIOBa, CHUPAIOYUCh Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI O3HAKU HEOJIOri3My, KOHTEKCT,
pedepatuBHy JiTepaTypy 1 BiacHi (JOHOBI 3HAHHSI, a MOTIM CTBOPIOE BIAMOBITHUKH.
BinTBopeHHs HOBUX OAMHUIIL BiIOYBA€THCS 3a TPAMUIIIMHUMU MOJCISIMHU, OCKUIBKH
CJIOBOTBIPHI €JIEMEHTH JIEKCEM € IaBHO ACUMLUIbOBAHUMHU, 1 TOMY TXHE 3HAYEHHS JIETKO
TIYMA4YUThCS YE€pPe3 KOMIIOHEHTH HaBITh TMEPECIYHUM TMPEJCTaBHUKOM MOBHOI
CIUJIBHOTH I[LJTbOBOT MOBH.

Boanovac moTpiOHO BIAMITUTH TIEBH1 OCOOJIMBOCTI Y3YCHOT'O BUKOPUCTAHHS 111€1
JIEKCUKU, CIPUYMHEH1 i1 OKa310HaNIBHICTIO. YacTo CHoCTepiraeMo BUIMAJAKH, KOJIU
3HAYCHHS PO3KPUTO B KOHTEKCTI, 1 TOAl JOJAaTKOBE TMOSICHEHHS HE MOTpIOHE, a/Ke B
OpUTiHAII 115 JIEKHKa 1 ()pa3eosiorist € TAaKOXK HOBOIO, HAIIPUKJIIA:

Immerse Yourself

Immersive yoga isn 't just your average Ibiza yoga retreat. It is an invitation to
explore, connect and go deeper through the practice of yoga into your own being. It is
open to everyone whether you are just starting out on your yoga journey or well into
your own practice. If you can breath, you can do yoga. We have a program carefully
designed to progressively take you deeper, experiencing complete presence, expanding,
healing, honoring your soul, whilst at the same time connecting to other like minded
people simultaneously on the same frequency [Immerse Yourself 2021].

[Tpu mpoMy y mepeksanai HEOOXiTHO BIATBOPUTH HEOJIOTI3MHU Tak, 100 BOHU
MPUBEPTAIIA yBary, ajie He 3By4alld HETPUPOJHBO 1 HE TIOPYIIYBaJIld HOPM IIUIHOBOL
MoBH. Tomy Immersive yoga — BUA «HOTH», 3aHATTS SKOI CYIPOBOJKYETHCS
3aCTMOKIMIMBIMHU 3ByKaMu Ta oOpazamu, Ha Hally AyMKY, JOLLUIBHO BIATBOPUTH 3
BUKOPHUCTAHHSM TPAHCIIO3UIII SIK #02a 3AHYPEHHA '

3anypmecs y cebe

Hoza 3anypennsa- ye ne npocmo sauie nepeciune npuemHe 3aHAmMms 3 102 Ha

16iyi. I]e 3anpowenns Ooocaioumu, NIOKIOUUMUCS MA 2audue 3aUHAMUCA 102010 Y



enachomy oymmi. Biokpume 0/ 8CiX, He3aNeHCHO 810 MO20, YU MINbKU U NOYUHAEME
C8010 1102a-N000POodICc, abo nepexooume 00 G1ACHOI npakmuxu. Axwjo eu modrceme
ouxamu, 8u modceme saumamucs iozorw. Hawa npoepama — pemenvno po3pobiena,
wob nocmynoso 3aenubumu eac, 6i0uyearyu NO6HY NPUCYMHICb, POIULUPIOIOYU,
3YIII0I0YU, WAHYIOYU 8auLy OVULY, 0OHOUACHO NIOKIIOYAIYUCHL 00 THUUX OOHOOYMYIS.

[akonu mepekiiasayeBi AOUUIBHO JOJATH 1€ ¥ OMMCOBHM mNepekiaj, o He
3aBXKJIM MOYKJIUBO, OCKITBKH MPU3BOIUTH 0 CYTTEBOTO JIIHIMHOTO MOJOBXKCHHS TEKCY.
VY Bumnaakax, KoJM 3HAUYEHHS HE BUBOJIUTHCSA 3 KOHTEKCTY, OMUCOBHIA Mepexiaa, abo
KOMOIHOBaHa pEHOMIHaIllsl (TpaHCKOAYBaHHS + OINUCOBUM TEpeKIall) € €IUHUM
crocoOOM JTIOCATHEHHSI TOUYHOCTI MepeKIIany.

VYc¢i onucaHi HOBOTBOPH, YTBOPEHI CIIOCOOAMU CJIOBOCKJIAJAHHS Ta TEJIECKOIIIi,
noTpeOyIOTh OMHCOBOTO TMEpeKiIany Maike Yy BCIX BHUNAAKAX, IMOOJIUHOKUMU
BUHSATKaMU € HEOJIOT13MH, SIK1 BJ)K€ CTAOUTbHO BUKOPUCTOBYIOTH B YKPAiHCHKiil MOBI.

Onrcadi HOBOTBOpH-a0OpeBiaTypu 3a3BUYall TEpeaaroTh TPaHCITITEpaIliero i
noTpeOyIOTh PO3MH(pPYBAHHS Ta ONTMCOBOTO MEepeKIaay, HabIMKEHOTO nepekaay abo
nepedpasyBanns, Hanpukia: adbpesiarypa MAMIL (Middle Aged Man In Lycra) —
YOJIOBIK CEPEAHBOTO BIKY, KU MOYaB 3aiiMaTHCs BEJIOCUTIEAHUM CIIOPTOM, MA€ JIyKe
JOPOTHUIA BEJIOCHUIIE]I, BUTpayae 0araTo rpoiieil Ha OJIAr Ta BCSAKI aKCecyapH :

Oh the shame of being married to a MAMIL (that's a Middle Aged Man In
Lycra) — Hka canvba mamu 3a 40108iKA CAMO3ZAKOXAHOZ0 8€10CUNREOUCIA Y IAUKDL

Jennie Price from Surrey is a cycling widow

Her husband Richard's transformation began five years ago

To get fit, he bought a road bike but soon became obsessed

Now he spends hours in the saddle

He has also spent a fortune on bikes, cycling clothing and gadgets [married-
MAMIL-s-Middle-Aged-Man 2021].

[Tpouemypa mepekaay onmucaHoi HOBOI JIEKCUKH 1 pa3eoiorii MOYNHAETHCA 3

BU3HAYCHHA 3MiCTy OIMHHUIb, JI 4YOro BY3BKOI'O KOHTCKCTY (CJIOBOCHOJ'Iy‘-ICHHH,



pEYEHHs, TEKCTY) 4acTo OyBa€e HEAOCTATHLO, 1 ITepEKIIaiaueBi MOTPIOHO 3BEPTATHUCS 10
PI3HOMaHITHUX IHTEpHET-IKepen. Koiu 3MICT MOHATTS 3’sCOBaHMM, Nepekianay
oOupae cnocid BIATBOPEHHsS OE€3E€KBIBAJIEHTHOI JIEKCHKH, [1€ HAMBaXKJIMBIILY PpOJIb
BiJlirpae «(yHKIIOHAIBHICTHY, TOOTO MOTPIOHO TaK BIATBOPUTH CYTh, 100 PELIMITIEHT
He BII4YB iHpOpMalliitHOi BTpatu. ToMy 374€0UIbIIOr0 HaBITh y CHELIaIbHUX TEKCTaX,
KOJM HOBOTBOPH HE TIyMauaTbCsl B TEKCTI, MEpEKIazady OPIEHTYEThCS Ha 3aHMKEHI
(OHOB1 3HaAHHS IUILOBOI ayAMTOPli 1 KOMOIHYe TIpsIMi CIOCOOM TpaHCIHSILIT

(TpaHCKOIIYBaHHSI, KaJIBKyBaHHH) 3 OIIMCOBUM IICPCKIIAIOM.



BUCHOBKH

[IpoBenene nNOCHIIKEHHS J[A03BOJISA€ JINTH BUCHOBKY MpO T€, L0 Yy CBITI
CIOCTEPIraeThCs CTiIKa TEHACHIIS MABUIIEHHS COLIAIbHOI POl (I3UYHOIT KYIbTYPH 1
cnopty. BoHa nposiBiiseTbcsl Hacammepesa y MiJBUILEHHI poJii IepKaBU B MIATPUMII
PO3BUTKY (D13UUHOI KYIBTYpH 1 CIOPTY, TPOMAACHKUX (pOpM opraHizalii 1 AisIbHOCTI B
i cdepl, y NpoAOBKEHHI aKTUBHOTO TBOPYOI'O JIOBrOJITTS JIOJEH; B OpraHizarlii
JO3BUIBHOT AISUTBHOCTI 1 B TPOQLIAKTUII ACOIIaTbHOI MOBEAIHKH MOJIOJI, Y PI3KOMY
30UIBIIEHH] 3pOCTAaHHs JOXO/IB B/l CIOPTUBHUX BUJOBUII 1 CIOPTUBHOI 1HAYCTPIi, Y
3pocTarouoMy 00Cs3i CHOPTHUBHOTO TeNEpaliOMOBICHHS 1 poii TeneOadeHHS B
PO3BUTKY (D13UUHOI KYIBTYpH 1 CIOPTY Ta B (POPMYBaHHI 310pPOBOT0 CIIOCOOY KUTTS, Y
PO3BUTKY (I3KYJIBTYPHO-03/I0POBYOI 1 CIIOPTUBHOI 1HGPACTPYKTYPH 3 ypaxXyBaHHSIM
iHTEepeciB 1 moTped HaceleHHs, y pidHUX (Qopmax, Merodax 1 3acobax, 1o
IPOIMOHYIOTHCS HA PUHKY (P13KYJIBTYPHO-03/I0POBYUX 1 CIIOPTUBHUX MOCIYT.

Posrnsin miporieciB po3BUTKY cepu Qi3KyIBTYpH Ta CHOPTY CBITYHMTH IPO i
OaraTorpaHHicTb 1 00’€MHICTh, OYpPXJIMBHUH PO3BUTOK CHOPTHUBHOI 1HAYCTPIi,
3apyOlKHUN BIUIUB, 1, SK HACIIIOK, BEJIWKI 3MIHM B JIEKCHYHOMY CKJaJi MOB
(aHTIiCHKOT 1 YKpaiHCHKO1) — MTOMTOBHEHHS YMCIICHHUMH HOBOTBOPAMH.

Cnpoba po3MeXyBaHHS MDK IOHSATTSM HEOJOT3M 1 CYMDKHUMH TOSTTSMH,
IoKasasa, 10 HOBI CJIOBA, K1 3aKPITUIIOIOTHCS B MOBI, BBOKAIOTHCS HEOJIOTI3MaMHU, a
Ti, SIKI BXKUBAIOTHCS TUIBKH Ha JAaHUH MOMEHT, MalOTh CTAaTyC (haKTiB MOBJICHHS, a HE
MOBH, € OKa3zioHanizsMamu. Crenudika oka3ioHAIBHUX CIIIB TOJISATAE B TOMY, 1110 BOHU
00CITyroBYIOTh TIEBHUI KOHTEKCT, JaHUN OKPEMHI BUTIAJOK, JaHY MOBHY CHUTYAIIilo,
BOHU HE MPETEHAYIOTh Ha T€, 00 3aKPIMUTUCS B MOBI, YBIUTH J0 3aTallbHOTO BXXHUTKY.
O06'eanye 111 MOHATTA MPUHLKI YTBOPEHHA: B OOMABOX BHIIaJKaX MOBA iijie PO HOBI
cnoBa. Pos'enmHye ix HeomHakoBa (QYHKIS, iX pi3HI cdepu PO3MOBCIOIKEHHS.
OxkazioHaNi3Mu BIAPI3HAIOTHCS BiJl HEOJOT13MIB THUM, IO 30€piraroTh CBOIO HOBHU3HY,

CBIKICTh HE3aJIE’)KHO BiJl peaibHOTO Yacy iX cTBOpeHHsA. Heonorismu He MaroTh BIKY,



BCTAHOBHUTH Yac iX MOSIBU 1 TBOPIIS MPAKTUYHO HEMOXIIMBO, TOMY IIIO BOHU Peaji3yloTh
KUB1 MOKJIMBOCT1 MOBHOT CUCTEMH.

VY ¢okyci HamoOro AOCHIKEHHS HEOJIOTI3MHU aHTIIHChKOI MOBU OCTaHHBOTO
JECATUIITTS, SIK1 IPEJICTABIIEH] Y CIOBHUKY JIEKCUYHUX Ta (DPa3eoqOryHUX 1HHOBAII]
anrmiicekoi MoBu FO. A. 3amHoro, A. B. flHkoBa, 1 OCHOBHUMHU KPUTEPISIMU, STKUM
BOHU BIJIMIOBIJAIOTH € MPUHAJIEKHICTH JO MOBH, OCKUIBKH iX 3a()IKCOBAHO y CIIOBHUKY
1HHOBAII1}, BOHU BiJIMOBIIAIOTh CUCTEM1 MOBH, 1 € BITHOCHA HE3JICIKH1 BIJ] KOHTEKCTY.

[IpoBenenuii aHani3 HOBOI IEKCUKH 1 pa3eoIorii aHIIIMChbKOT MOBU OCTaHHBOT'O
ACCSTHIIITTS, TOB’13aHUX 3 (I3KYJIBTYpOIO Ta CIIOPTOM TOKa3ye, 10 HOBOTBOPH, SKi
CHIBBIJHOCSATBCS 13 PI3HUMH HOBUMHU BHJIAMH CHOPTY, Typu3sMy, 3 (HI3UYHOIO
KyJbTYpOIO Ta (piTHECOM, CTaHOBIATH 9 % Bijg 3aranbHOi KulbKOCTi. I'pyma Ha
MO3HAYEHHS] HOBUX BHJIIB TYpH3MY Ta IXHIX YYaCHUKIB € HAMUHUCIECHHIIIOI 1 HAIIUYe
33 nexcemu i1 ppazemu, o CTaHOBUTH 34 %; rpyIia HAMEHYBaHb HOBUX BHJIIB CITOPTY,
CIIOPTUBHUX 3MaraHb Ta iXHIX YYaCHUKIB MICTUTB 26 JileKceM 1 pa3eM, 110 CTAaHOBUTH
27 %; rpyna Ha MO3HAYEHHS PI3HUX BU[IB Ta METOIUK (HI3UYHHUX BIpPaB, (ITHECY €
HallMEHIII YMCJIEHHOIO 1 CKJIalaeThes 3 17 HOBOTBOPIB, 10 cTaHOBUTH 17 %; rpyna
HallMEHYBaHb IHIIUX BUAIB (PI3MYHUX 3aHSTh, HEHOMEHIB Ta TISJIBHOCTI, OB’ s3aHa 13
CIIOPTOM HaJliuye 22 JeKceMu 1 ppa3eMu, 1110 CTAHOBUTH 22 % Bij 3arajabHOT KIJIBKOCTI
HOBOTBODIB.

Cepen cnioco6iB yTBOpeHHs JOMIHYe Teneckoniss — 57 % a) KoM moYyaTKOBUMA
(dbparMeHT TepIIoro CJIOBa MOEAHYETHCS 3 KIHIIEBUM (ParMeHTOM APYroro CioBa
(champing — church+ camping); 6) Koy TOBHE TIEpIIIE CIOBO MOEAHYETHCS 3 KIHIICBUM
¢parmentom apyroro (daycation — day + vocation swimrun), Ta KOMIIO3HIIis
(cmoBOCKIaACHHSIM) — MMOEAHAHHS CJIiB 3a aHanorieto 32 % (wild cycling, flashpacking,
sight-doing), pemry ckimanators adbpesiartis 4 % (MAMIL — middle-aged man in lycra,
HIIPA — high-intensity incidental physical activity), meTadgopuune nepenecerss 3 %
(wall crawl, fridge kid, fitness snacking), 3ano3uuenns 1% (Bokwa, Tabata), adikcarris

1% (outfluencer).



Halinpo1yKTUBHIILIOIO MOJAEIIITI0 KOMIIO3UIIIl € CHHTAKCUYHA MOJIENIb YTBOPEHHS
OiHapHUX oguHUIb 3a cxemoro N + N (air yoga, death diving, volcano boarding), cxema
ADJ+N rtakox 3yctpiuaetscst (wild cycling, immersive yoga). [IpoBenenuit ananiz
1HHOBAIII} MIATBEP/XKYE, 110 YTBOPEHHS HOBHX CIIIB Ta CIOBOCHOJIYYEHb Y OUTBIIOCTI
BUIAJKIB BIJOYBA€THCS 3a AHAJIOTISIMU, TOOTO HOBA OJWHUISA 1 CIOBOCIHOJIYYEHHS
CTBOPIOIOTKCS 32 3pa3KOM KOHKPETHOI MOBHOI OJIMHUIII IIIJIIXOM 3aMIHU B 111l OJJUHUII1
OJTHUX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIHUX €JIEMEHTIB 1HIINMHU.

Ananiz knacudikamii - nepexiIajalbKuX —EePEeTBOPEHb BITYM3HAHHUX Ta
3apyOKHUX JTOCTITHUKIB TOKa3aB, 10 €IWHOI Kiacuikailii TUIMIB mepeKIagalbKux
TpaHchopMallii B CydacHid JIHIBICTUUHIN HAYIll HE 1CHY€, PI3H1 JIIHTBICTU BUAUISIOThH
PI3HY KUIBKICTh MPUMOMIB MepeKIafanbkoi TpaHchopmarii.

OCKUTbKM METOI0 HAIIOro JOCHIDKEHHS € aHali3 IMepeKyiaay JeKCUKH 1
¢pazeosiorii  Ta  BUSBICHHS OCOOJMBOCTEHl  3aCTOCYBaHHS  IEPEKJIAalbKUX
TpaHchopMalliif, MU 3aCTOCOBYEMO KOMIUJIEKCHHUH MiAXia 1 HOKyCyeMO Hally yBary Ha
JIEKCUYHUX PI3HOBHUIAX MEPEKIaIalbKUX TpaHcHopMaIlii.

AHaniz mepekiaay HOBOTBOPIB OCTaHHBOTO JIECATUIITTS, TIIOB’A3aHUX 3
(b13KyJIBTYpOIO Ta CIIOPTOM, MOKA3Ye, M0 EIUHOTO PO3B’A3aHHS MPOOJIEMHU MepeKaLy
HOBO1 JICKCHKH 1 (pa3eosorii He ICHye, Tepekiagayd 3’siCOBYE 3HAUYCHHS CJIOBA,
CIIMPAIOYNCh HA CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI O3HAKU HEOJIOT13MY, KOHTEKCT, pehepaTuBHY
JiTepaTypy 1 BiacH1 (JOHOBI 3HaHHSA, a MOTIM CTBOPIOE BIAIMOBIIHUKU. BinTBOpeHHS
HOBUX OJIMHUIIb BIAOYBa€TbCA 3a TPAAMIIIMHUMHU MOJEISIMH, OCKUIBKH CJIOBOTBIpHI
€JIEMEHTH JICKCEM € JIaBHO ACUM1UIbOBAHUMH, 1 TOMY IXHE 3HAYCHHS JIETKO TAyMauUThCS
gyepe3 KOMIIOHEHTH HaBiTh MEPECIYHUM MPEICTAaBHUKOM MOBHOI CHUIBHOTH IIUTBOBOT
MOBH.

Bognouac BimMidaeMo TI€BHI OCOOJIMBOCTI Y3yCHOTO BHKOPHUCTAHHS IIi€l
JIEKCUKH, CIPUYMHEHI i1 OKa3ioHaNbHICTIO. YacTo cHocTepiraéMo BHITAJIKH, KOJIH
3HAYCHHS PO3KPHUTO B KOHTEKCTI, 1 TOZI JOJAaTKOBE IMOSCHEHHS HE MOTpiOHE, aJKe B

OpUTiHAJI LIS JIEKUKA 1 (pa3eosiorisi € TAK0k HOBOIO.



[Ipouenypa nepekyagy onuMcaHOi HOBOI JIEKCUKH 1 (pa3eosiorii MOYMHAETHCS 3
BU3HAYEHHS 3MICTY OJUHUIb, JUJII YOO BY3bKOIO KOHTEKCTY (CJIOBOCIOIYYEHHS,
pEUYEHHs, TEKCTY) 4acTo OyBa€e HEAOCTATHRO, 1 MTepeKIIaiaueBi MOTPIOHO 3BEPTATHUCS 10
PI3HOMAHITHUX IHTEpHET-IKepen. Koiu 3MICT MOHATTS 3’SCOBAaHMM, Mepekiianad
oOupae cnoci®d BIATBOPEHHsS OE€3€KBIBAJIEHTHOI JEKCHUKH, 1€ HaWBAXKIUBILIY pPOIb
BiJliIrpae «(yHKIIOHATBHICTH», TOOTO MOTPIOHO TaK BIITBOPUTH CYTh, 10O PELUIIEHT
HE BI4YB iHQopMaliifHoi BTpaTtu. ToMy 31€0UIbIIOr0 HABITh y CHEIIAIbBHUX TEKCTaX,
KOJIM HOBOTBOPU HE TIyMauaTbCid B TEKCTI, MEPEKJIajilady OPIEHTYEThCS HA 3aHUKEHI
(GoHOBI 3HaAHHS IIBOBOI ayauToOpii 1 KOMOIHy€e MpsMi CcrnocoOU TpaHCIALIT

(TpaHCKOIIYBaHHSI, KaJIBKyBaHHSI) 3 OIIMCOBUM IICPCKIIAIOM.
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SUMMARY

The thesis deals with the issues of vocabulary innovations of the last decade
related to physical culture and sports and their translation from English into Ukrainian.
The objective of the research is to analyze lingual peculiarities of English neologisms
of the last decade related to physical culture and sports and to decide on the ways and
means of the translation of the neologisms from English into Ukrainian.

The most numerous group of innovations of the last decade is represented by
lexemes and phraseological units that nominate various new sports, tourism, physical
culture, fitness. Among them should be noted: new types of tourism and agents: api-
tourism (tourism, whose participants observe the life of bees and related phenomena),
astrotourism (travel to places where you can observe the unobstructed starry sky or
outer space), champing (church + camping) (a kind of tourism when its participants
spend the night in an abandoned church), entropy tourist (a person who likes to travel
to places of decline, abandoned places), philantourism (a holiday trip to those places
that still need the support of the tourism industry), tombstone tourist (a person who for
fun visits cemeteries to view monuments on the graves of famous people), wild cycling
(cycling tourism, which is a study of rural, especially "wild" areas), flashpacking (a
kind of hiking, in which the participant has in his backpack all the necessary things,
including modern electronic devices).

The second most numerous group is represented by new sports, including
extreme sports, and their participants: canicross (canine + cross country) (a sport in
which a cross-country runner has a dog on a leash in front of special harness), slopestyle
(a new winter sport, the athlete performs various tricks, jumping high on a snowboard),
droneboarding (a sport when a person standing on a special board (snowboard), quickly
moves on the snow surface due to an unmanned aerial vehicle ( drone) to which it is

tied), flyboarding (sport that involves "hanging" the athlete in the air over the water on



a special board), volcano boarding (extreme sports in the form of movement on the
slopes of the volcano on a special board).

Various types and methods of physical exercises and fitness are becoming more
and more popular in English-speaking countries. This can be applied primarily to the
latest fashion types and forms of "yoga": acro-yoga (a type of exercise that combines
acrobatics with yoga), Air Yoga (a form of yoga in which a person suspended on a rope,
takes different poses), Broga (a variant of physical exercises on the system of "yoga"
for men ", goat yoga (exercises on the system of "yoga", which are practiced in the
presence of goats), etc.

There are examples of innovations that denote special types of physical activity,
especially when exercises alternate with the rest: HIIS (abbreviation of the phrase high-
intensity interval skipping) (physical exercises in which short periods of intense jumps
alternate with short periods of rest), fitness snacking (multiple short-term intense
physical exercises for one day), napercise (nap + exercise) (a lesson consisting of
physical exercises with short periods of sleep), Tabata (a type of exercise where short
periods of intense exercise alternate with short periods of rest).

Considering lexical-semantic system of English language, it should be noted that
new models and elements appear in lexical and semantic paradigms in the framework
of the most significant phenomena. To identify the most common ways of forming
innovations in sports vocabulary, we studied and analysed theoretical approaches in
this field, wrote out sports terminology from paper and e-sources: newspapers and
journals, sports programs, radio and television news. As a result, a vocabulary was
accumulated (675 units), in accordance with which certain conclusions were made on
the ways of the new vocabulary coinage.

The main ways of forming new words related to physical culture and sports are
as follows: telescopy or stem blending (champing, streetball, cat-leap, underbar),
suffixation with the most productive suffix —ing (zorbing, gliding, potholing,

trampolining, roofing),—er (carder, roofer, zorber).



The results of the study made it possible to systematize and classify the methods
of word formation according to the frequency of their use. It turned out that the most
productive is telescopy, accounting for 71%, then follows affixation with almost 20%
frequency, then goes change of semantic meaning or filling the old word with a new
meaning (cereal box -substandard head protection, particularly a poor quality hockey
helmet).

The research allows us to conclude that the most common way of translating the
vocabulary innovations of the last decade related to physical culture and sports from
English into Ukrainian is transcoding (canicross — kaunikpoc, streetball — ctput6o:1, heli-
yoga- rexi-iiora); loan translation (with transposition) and descriptive translation (goat
yoga — iiora B mpUCYTHOCTI Ki3, immersive yoga — iora 3anypeHHsi). Though the type
of translation frequently depends not only on the innovation itself, but it’s popularity,

context and the target audience.

Key words: innovations, coinage, telescopy, affixation, transcoding, loan

translation, transposition, descriptive translation.

Hexmapauist
aKkajeMi4HoI 100po4eCHOCTi
3100yBayva crynensi Bumoi ocsiru 3HY

S, baneBa Kpicrina BsdecnaBiBHa, cTyieHTKa 2 Kypcy, 3a04HOi (opmu
HaBYaHHS, GaKyIbTETy 1HO3€MHOI (ijoorii, cnerianbHicTs 035 Diy070Tisq, OCBITHBO-
npodeciitna mporpama mepexian (aHTIIACHKUIM), ajapeca eJNeKTPOHHOI MOIITH
balieva_krist@gmail.com,

- MATBEPKYIO, IO HAMTMCaHa MHOIO KBaji(ikarliiina pooora Ha Temy «JIIH'BAJIbHI
OCOBJIMBOCTI HEOJIOTI3MIB AHIJIIMCBKOI MOBUW OCTAHHBOI'O
JECATUIITTS, TMOB’SA3AHUX 3 ®I3KYJILTYPOIO TA CIIOPTOM, TA IX
ITEPEKJTA/T VKPATHCBKOIO MOBOIO» BigmoBimae BuMOram akajieMidHOl



N00pOYECHOCTI Ta HE MICTHTh MOPYLIEHb, 110 BU3HAUEH1 y CT. 42 3akoHy YKpaiHu
«IIpo ocBITY», 31 3MICTOM SIKUX O3HAHOMIICHA;

- 3asBJISIIO, 110 HAJlaHa MHOIO ISl MEPEBIPKM €JIEeKTPOHHa Bepcis poOOTH €
IIGHTUYHOIO ii IpyKOBaHiil Bepcii;

- 3TOJ{Ha Ha MEePEeBIpPKY MO€T poOOTH Ha BIAMOBIAHICTD KPUTEPISIM aKaAeMIdyHOL
T0OpPOYECHOCT] y OYIb-SIKUM CIIOCIO, y TOMY YMCIIi 32 JIOTMOMOI0I0 [HTepHEeT-CUCTEMH,

a TAaKOX Ha apXiByBaHHS MO€T poOOTH B 0a3l TaHUX I1€1 CUCTEMHU.

JlaTa [Tianuc I11b banesa K. B.
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